Предисловие

Брошюра эта посвящена празднику Суккот В Торе сказано: "Празднуйте праздник этот Господу семь дней в году: это закон вечный в поколения ваши — в седьмой месяц празднуйте его. В кущах (суккот) живите семь дней Все коренные жители в Израиле должны жить в кущах Дабы знали поколения ваши, что в кущах поселил Я сынов Израилевых, когда вывел их из Египетской земли" (Левит 23; 40,41,42,43)

Соблюдать предписания Торы о праздниках, значит — пребывать в особом мире благочестивого жизнеповедения. Предписание о празднике Суккот говорит само за себя. Оно взывает ко всем сынам Израиля выйти в эти дни праздника Суккот из постоянного жилища, "дабы сердце твое не возносилось", дабы помнил каждый, что Господь Превечный, Творец мира, послал свое благословение, чтобы каждый из нас находился на такой нравственной высоте, при которой очевидным становится, что не "сила моя и крепость руки моей доставила мне это богатство, и в силу этого я еще больше в эти дни праздника Суккот должен чувствовать связь с тем временем, когда предки мои кочевали по пустыне и жили в кущах".

Составители собрали материалы в полном соответствии с названием брошюры и в ней нет ни одной статьи, стоящей как бы в стороне от других и разделяются они лишь разным авторством.

Мы надеемся, что эта брошюра будет содействовать начавшемуся ныне среди еврейства, говорящего на русском языке, возрождению интереса к нашему Святому Учению и святым традициям нашего народа.

Павел Гольдштейн

НАШИ ПРАЗДНИКИ

Моше Барселла

Праздник кущей —  Суккот —  “Хаг га-Суккот”

Праздник уборки урожая —  “Хаг га-Асиф”

Впервые мы читаем об этом празднике в книге Исхода (23; 16): "И (соблюдай) праздник собирания плодов при исходе года, когда уберешь с Поля труды твои".

Праздник Суккот начинается 15 Тишрей  и продолжается он в Израиле восемь, а в диаспоре девять дней. Повелевается семь дней праздника проводить в кущах — "временных палатках" в память о том, что глубочайшим образом символизирует духовное единство всего народа, в память о том, что в кущах в пустыне Синайской поселил Всевышний сынов Израилевых, когда вывел их из Египта. Таким образом все благородное, назидательное и бодрящее, символизирующее идею свободы и идею нравственного призвания человека, получает значение  — памяти об исходе из Египта.

Праздник Суккот считается последним из трех главных праздников, указанных в Пятикнижии Моисеевом. Как и предыдущие два праздника  он также отмечается как земледельческий праздник сбора жатвы и плодов. (). И так сказано в книге Левит (23; 34, 35, 36, 39): "Говори сынам Израилевым следующее: в пятнадцатый день седьмого месяца сего — праздник кущей — (суккот — ) семь дней Господу. В первый день священное собрание: никакой трудной работы не делайте..." "в день восьмой священное собрание да будет у вас... празднество это, никакой трудной работы не делайте"... "...А в пятнадцатый день седьмого месяца, когда вы собираете произведения земли, празднуйте Господень праздник семь дней, в день первый покой и в день восьмой покой".

В этих указаниях выражена отчетливая мысль о возвышении человека из низших форм бытия, о поднятии души из области повседневных мелочей на высоту чисто нравственного деяния. Нет нужды доказывать, что исполнение религиозных обрядов, становясь источником этического поучения и воспитания, ведет к нравственному дисциплинированию человека. С праздником Суккот, более, чем с каким-либо другим, связано большое число обрядов. Первая значительная сторона праздника — обязанность проводить семь дней, особенно время еды, во временном жилище —  — с легкой крышей из веток, пропускающей дневной свет. Вторая характерная черта праздника — совершение части утренней молитвы, когда в руках молящегося этрог  (плод цитрусового дерева) и букет из пальмовой нераскрытой ветки  — лулав и трех веточек мирты  и двух веток ивы — аравот .

Мишна довольно подробно описывает этот обряд в Храме: "Вначале (т.е. при существовании Храма) обряд с лулав в Храме совершали семь дней, а вне его лишь один день (в первый день праздника). После разрушения Храма рабби Иоханан бен Заккай постановил чтобы обряд с лулав совершался всюду семь дней, как воспоминание о Храме  — (Сук., 41а). Р. Элиэзер и его оппонент р. Иошуа согласны в том, что обряд с лулав имеет связь с молитвой о дожде: "И сказал р. Элиэзер: и так, как четыре рода (пальмовая ветвь — , мирт — , ива и этрог — ) не могут существовать без воды, так и мир не может существовать без воды."

Поэтому обряд совершается в праздник Суккот — во время небесного суда, когда определяется, будет ли год дождливым или сухим (Р. Гаш., 16а). Потрясение лулавом также символизирует призыв благоприятных урожаю ветров (Сукка, 376). Агада придает особый смысл обряду, считая пальмовую ветвь символом победы Израиля во время великого суда в день нового года. И, наконец, третий элемент праздника Суккот "возлияние воды". По вечерам устраиваются "веселья водочерпия" — . Этот обряд в эпоху второго Храма совершался с большой торжественностью в дни праздника Суккот. Мишна начинает описание происходивших тогда торжеств словами: "Кто не видел радости водочерпия, тот не видел радости в своей жизни".

Очень определенно сказано о сукке и лулаве в Пятикнижии: "И возьмите себе в первый день плод цитрусового дерева (в Талмуде — этрог) и ветви пальмовые (в Талмуде — лулав), и ветвь дерева густолиственного (мирта), и ивы речные, и веселитесь пред Господом, Богом, вашим, семь дней. И празднуйте праздник этот Господу семь дней в году: это закон вечный в поколения ваши, в седьмой месяц празднуйте его. В кущах (суккот) живите семь дней, все коренные жители в Израиле должны жить в кущах. Дабы знали поколения ваши, что в кущах поселил Я сынов Израилевых, когда вывел их из земли Египетской (Левит 23; 40, 41, 42, 43).

И еще сказано в книге Второзакония (16; 13-16): "Праздник кущей  совершай у себя семь дней, когда уберешь с гумна своего и с винной давильни своей. И веселись в праздник твой ты и сын твой... Семь дней празднуй Господу, Богу твоему, на месте, которое изберет Господь, ибо благословит тебя Господь, Бог твой, во всех произведениях твоих и во всяком деле рук твоих, и будешь ты только веселиться. Три раза в году да явятся все мужчины твои пред Господом, Богом твоим, на месте, которое Он изберет: в праздник опресноков (мацот ) и в праздник седмищ (шавуот , и в праздник кущей (суккот )”. Суккот — единственный праздник, в который предписано: "И веселись в праздник этот", ибо естественно, что земледелец радуется и веселится, убрав урожай — плоды своего труда и дары земли Господней. И праздник, Напоминающий об избавлении народа, об исходе из Египта и приближении к Обетованной Земле является также источником радости и веселья, потому что то же самое мы испытываем и теперь, когда мы вспоминаем о нашей собственной судьбе.

Но особенную идеальную ценность придает этому празднику предписание Торы жить семь дней в сукке, во временном жилище. В этом предписании проявляется глубокий нравственный принцип благочестивого жизнеповедения. "Тебе возвещено, человек, что есть добро и чего требует от тебя Всевышний". Выйди из постоянного твоего жилища, "дабы сердце твое не возносилось"; помни, что Господь, Творец мира, послал свое благословение, и не думай, что "сила моя и крепость руки моей доставили мне это богатство". И именно в дни личной радости твоей помни о том, как предки твои кочевали по пустыне и жили в кущах.

Особое значение придается празднику Суккот в книге Зехарья (14; 16). Пророк предвещает, что все, оставшиеся в живых, из народов, напавших на Иерусалим (в видении предсказывается всеобщее нашествие народов на Святой город), будут ежегодно приходить паломниками в Иерусалим для празднования Суккот, а то племя, которое не будет так поступать, будет наказано бездождием. У израильтян восприятие праздника Суккот и средства выражения его находятся в тесной взаимосвязи. Сукку принято украшать рисунками и надписями, а стены ее обвешиваются плодами семи видов, которыми "восхвалена земля Израиля". Особенно активны в постройке суккот и их украшении израильские дети. Во многих городах соревнуются в устройстве самых красивых суккот, и тот, кто в своем умении достигает лучших результатов, получает приз.

Святая Земля отчизны так же, как во времена второго Храма, снова дарует нам радость и веселье в вечера празднования Суккот. Снова возрождаются мелодии нашего сердца, танцы, виртуозное искусство метания факелов, снова возрождается веселье празднества Симхат Бейт-Гашоэва , что в буквальном переводе означает "веселье водочерпия". Ярче всего эти празднества проходят в Иерусалиме, вознаграждая евреев за тысячелетия ожидаемого возвращения в Святой Город.

Как уже было отмечено выше, в память о Храме сохранилась традиция в первые шесть дней праздника Суккот обходить один раз в процессии вокруг возвышения, где читается Тора  с этрогом и пальмовой ветвью (лулав) в руках, а в седьмой день, который носит особое название Гошана раба  — по названию молитвы, произносимой в этот день, молящиеся, держа, в руках этрог и букет из ветвей трех видов, обходят семь раз вокруг амвона, на котором находятся все свитки Торы.

Симхат Тора — Радость Торы

Восьмой день праздника Суккот (в диаспоре девятый) известен под названием Симхат Тора . Название это появилось около тысячи лет тому назад, а в Торе и в Талмуде этот праздник называется "восьмое празднование" или Шемини Ацерет.

И так сказано в Пятикнижии: "В день восьмой священное собрание да будет у вас" (Левит 23; 36). "В день восьмой празднование да будет у вас, никакой трудной работы не делайте" (Числа 29; 35). Формально этот день является как бы восьмым днем праздника Суккот. Однако он разумеется как самостоятельный праздник, и в вечерней молитве освящения дня произносится благословение Шегехияну — , полагающееся при каждом празднике. В этот день при утреннем богослужении произносится специальная молитва о дожде. Приведем два отрывка из этой молитвы: "Помяни того, кто взял посох и перешел Иорданские воды; кто собрался духом и откатил камень от источника вод; кто боролся с ангелом, созданным из огня и воды, оттого Ты обещал ему быть с ним в огне и в воде. Ради него не откажи в воде!"

"Помяни двенадцать колен, которые Ты провел среди расступившихся вод; для которых Ты усладил горечь воды; потомки которых проливали за Тебя кровь свою, как воду; обрати взоры Свои: бедствия окружают нас, как воды. Ради праведности их даруй обилие вод!"

Симхат Тора — самый веселый еврейский праздник, так как в этот день завершается годичный цикл чтения Торы в синагогах по субботам, и начинается новый цикл чтения нового года. Тех, кого вызывают к чтению последней главы Второзакония и кого вызывают читать первые главы Бытия, называют "женихом Торы" и "женихом Берешит" .

Этот день принято праздновать торжественно и весело. Вечером и утром совершаются торжественные шествия — гакафот — со свитками Торы вокруг амвона, сопровождаемые песнями и танцами. Людей переполняет бурное ликование и восторженная вера, любовь к Творцу жизни. В этой любви к Всевышнему познают себя избранные Им, и они едины, ибо в них есть единое. Во всех синагогах принято вызывать к Торе каждого из молящихся, и им читают несколько строф из последней главы Второзакония.

А за пределами синагог все радостно сливается в беспредельное веселье общенародного праздника. Будучи счастливы, евреи выпивают в этот день вина более, чем это обычно принято. Всюду, где только живут евреи, праздник этот проходит весело, и веселье чувствуется не только в синагогах, но и в домах, на улицах, в еврейских кварталах. Почти во всех городах современного Израиля па больших площадях в вечер завершения праздника устраиваются массовые шествия со свитками Торы. Эти шествия (гакафот) проводятся по традициям разных общин, и этим как бы символизируется воссоединение всех диаспор в единый народ Израиля. И само собой разумеется, что особая радость на высочайших вершинах духа ощущается в этот праздник в воссоединенном после Шестидневной войны Иерусалиме, на большой площади перед Западной стеной. Вот вершина тысячелетних чаяний и мук, вот вершина радости, священная высота слитого воедино со всем еврейством мира израильского народа. Здесь жители Иерусалима и других городов и селений Израиля вместе со съехавшимися со всех частей света еврейскими братьями завершают у остатка стены Иерусалимского Храма праздник Симхат Тора.

Древнее народное предание гласит, что последняя мировая война произойдет в праздник Суккот. Эта война потрясения всемирного именуется "войной Гог и Магог". По этому же преданию Наступит вечный мир на земле и осуществится после этой войны пророчество Исайи, что "Не поднимет народ на народ меча и не будет более учиться воевать", и что наступит также полное избавление Народа Израилева. Поэтому в субботу праздника Суккот читают в синагогах главу из Йехезкеля (38; 39), где сказано: "И будет в тот день, когда придет Гог на землю Израилеву... в тот день произойдет великое потрясение на земле Израилевой... И пошлю огонь на землю Магог и на жителей островов, живущих беспечно, и узнают, что Я — Господь. И явлю святое имя Мое среди народа Моего, Израиля".

В праздник Суккот, который мы отпраздновали в 5734 году, воистину произошло "великое потрясение на земле Израилевой".

Окруженный врагами, которые стремятся стереть с лица земли государство Израиль, народ наш героически отстаивает свое существование. Жестокая и внезапная война, начатая арабскими странами в святой день Йом Кипур, велась при поддержке и активном участи мощной империи с севера, о которой сказал пророк Иеремия: "от севера откроется бедствие на всех обитателей земли''. Враги Израиля не только не достигли своей цели, Но вынуждены были отступить еще дальше, чем после Шестидневной войны.

С глубокой верой в душе мы ждем осуществления пророчества Йехезкеля: "и возьму вас из Народов, и соберу вас из всех стран, и приведу вас на землю вашу" (34; 24) "И дам вам сердце новое и дух новый дам вам" (36;26).

"И будете жить на земле, которую Я дал отцам вашим, и будете Моим народом, и Я буду вашим Богом" (36; 28).

ЗАПОВЕДИ ТОРЫ К ПРАЗДНИКУ СУККОТ — ЗАКОНЫ И ОБЫЧАИ

1. Законы и обычаи

Когда строят шалаш?

Положено начать строить шалаш сразу после Йом-Кипур, потому что если надо исполнить заповедь — не откладывай и приступай немедленно. Некоторые считают, что приступить надо сразу, даже если день после Йом-Кипур — это пятница, перед субботой.

Если по какой-то причине не успели построить шалаш перед праздником, или он упал случайно, то можно строить его в промежуточные дни между первыми и последними двумя днями праздника Суккот.

Где ставить шалаш?

Следует выбрать чистое и красивое место, где нет сильных ветров и неприятных запахов.

Чем покрывать шалаш?

Главным отличием между шалашом и домом является крыша, а также материал, из которого она состоит, так как главная часть заповеди — это покрытие кровли ветками для шалаша.

Покрывать надо только растительностью, но не съедобными плодами (не плоды или овощи). Нельзя также покрывать столбами или балками. Рекомендуется пользоваться ветками деревьев, растениями, цветами и не быстро увядающими листьями. Покрывать надо так, чтобы виден был сквозь покрытие свет звезд, и чтобы дождь мог проникнуть. Само собой разумеется, что нельзя покрывать растительностью, дающей плохой запах. Нельзя также пользоваться для покрытия обломками всякой посуды и жести. Куски досок площадью меньше четырех ладоней шириной (42 сантиметра допускаются к использованию и можно покрывать ими).

Как строят шалаш?

Высота шалаша должна быть не менее 10 ладоней (около 80 сантиметров) и не более двадцати локтей (около девяти с половиной метров). Ширина шалаша должна быть не менее чем семь ладоней на семь ладоней (60 сантиметров на 60 сантиметров), но можно добавить по желанию без ограничения.

Шалаш строится с интересом и энтузиазмом, с чувством большого внутреннего удовлетворения и радостью при исполнении заповеди.

Шалаш дефектный

Если в нем нет трех сторон или крыша отстает от стен больше, чем на три локтя (24 сантиметра) — не пригоден.

Если он не покрыт как следует и лучи солнца в нем больше чем тень — такой шалаш считается дефектным. Но нельзя также покрывать его больше чем следует, так как необходимо, чтобы видны были звезды сквозь растительное покрытие; если же покрыта крыша так, что даже сильный дождь не проникает внутрь — такой шалаш считается дефектным, потому что тогда он уже выглядит как дом, как постоянное жилище.

Если кто-либо сделал шалаш под большим ветвистым деревом — такой шалаш непригоден, потому что написано: "сделай себе праздник" и сказали наши мудрецы: "сделай — но не готовый".

Декоративное украшение шалаша

Мы должны украсить шалаш красивыми вещами. В Талмуде рассказывается, как украшали шалаши разноцветными, фигурно разрисованными материалами. Вешают на стенах орехи, миндали, персики и гранаты, виноградные грозди и другие виды плодов, а также цветы и венки из колосьев.

Можно было произнести праздничную молитву на сделанный шалаш, но сейчас принято совершать освящение и молитву благословения на бокал с вином, во время вечерней праздничной трапезы.

Как надо выполнять заповедь о пребывании в шалаше

По закону требуется, чтобы ели, пили, спали и беседовали в шалаше все семь дней. Наши мудрецы заключили это из сказанного в Библии: "Чтобы сидели в шалашах семь дней"—"Сидеть значит жить". Поэтому надо создать жилую обстановку в шалаше; внести посуду, постель, и все, что необходимо для жилища. Если приходится дома вести беседы — их надо проводить в шалаше. Если молится человек один, то он должен это сделать в шалаше. Некоторые даже воду пьют за его пределами — и это следует одобрить.

Честь и почитание

Следует относиться с почетом к заповеди о шалаше. Поэтому не следует вносить туда грязных вещей и неочищенных кастрюль и горшков.

Положено, чтобы каждый сам занимался устройством шалаша и уложил покрытие на крышу, — даже если человек важный и пожилой, ибо это считается уважением, когда сам занимается устроением шалаша.

После праздника, когда разбирают шалаш, нельзя ходить по этому материалу и нельзя использовать материал для неприличных целей.

Первая ночь праздника

Обязаны кушать в первый вечер праздника Суккот в шалаше. Даже если человек переживает или болеет, он должен что-то (маленький кусочек хлеба "как маслину") поесть в шалаше.

Вечером, когда в небе появляются звезды, после молитвы в синагоге, приходят в шалаш и празднично благословляют, потом произносят молитву об исполнении заповеди Торы о повелении "сидеть в шалаше".

В первую ночь говорят сначала эту молитву, а затем молитву "Шегехеяну".

Молитва "сидеть в шалаше"

Каждый раз, когда приходят в шалаш, надо произносить молитву об исполнении заповеди Торы—"сидеть в шалаше!". Если человек забыл благословлять и вспомнил во время обеда, или даже после того, как окончил трапезу, необходимо произнести эту молитву, потому что сидение в шалаше потом является тоже исполнением заповеди.

Слова мудрецов

В псалмах Давида сказано: "Буду радоваться и насыщаться образом твоим". Сказали ученые: здесь имеется в виду семь радостей праздника, а именно: четыре сорта плодов и растений, шалаш, веселое празднование и радость (из Мидраша на Книгу "Левит").

Объяснение законов о праздновании Суккот в юдаистической литературе

1. Чтобы вспомнить как жили предки в пустыне ,

Смысл этого праздника, в котором много радости и веселья, мы находим в словах Торы — "когда соберешь весь урожай с поля", т.е. этот период является самым пригодным для отдыха временем от всех дел года. Идея устройства жилища в шалаше, когда мы вспоминаем былое время, когда народ наш после исхода из Египта жил в шалашах, имеет и глубокое нравственное значение: помни о тяжелом времени в дни радости, чтобы можно было благодарить Господа и вести скромный и достойный образ жизни. Поэтому мы выходим из наших постоянных жилищ со своим комфортом, и переходим в шалаши, как жители пустыни, вспоминая первые дни нашего становления и образования самостоятельного независимого народа. (Из книги Маймонида "Руководство", часть III).

2. Не зазнаваться

Во время уборки урожая, когда в гумнах много хлебных злаков, а в погребах—свежее оливковое масло, молодое вино и виноградный сок, тем не менее Тора предписывает нам сидеть в шалашах в память о том времени, когда евреи жили в шатрах и не было плодородной земли и не было хлеба (зерна) и не было виноградного вина и не было оливкового масла.

Поэтому, чтобы мы не возгордились, что теперь у нас в домах имеются всякие продукты урожая, повелено нам сидеть в скромных шалашах. (Из комментариев "Рашбам" к книге "Исход", глава XXIII, 17).

3.   В память об исходе из Египта

Сказано в Торе: "Чтобы знали роды наши, что в кущах поселил Я сынов Израилевых, когда вывел их из земли египетской". (Левит XXIII, 43).

Этот стих связывает закон о шалаше с исходом из Египта, потому что это историческое событие книга с не может опровергнуть его, а в шалашах мы сидим, чтобы вспомнить все чудеса и великие свершения, которые сотворил Господь. Хотя наши предки вышли из Египта в весенний месяц Нисан, однако повеление Господа было строить шалаши не весной в первый месяц года — в месяц Нисан, а в седьмой месяц, осенью, уж в сезон дождей, чтобы показать, что мы выполняем повеления Господа, не потому что это удобно и приятно. Наоборот., осенью в сезон дождей люди выходят из временных жилищ в постоянные, а мы выполняем заветы Торы, потому что так повелел Господь. (Из книги "Тур-Орах-Хаим", 625).

4. Память завоевания страны

Некоторые толкователи Торы указывают на то, что когда евреи стали подходить к Эрец Исраэль, они столкнулись с противником в стране Амореев и со множеством вражеских сил в городах Ханаанейских. В ту эпоху евреи жили в шатрах и передвижных лагерях; и весь этот период завоевания Эрец Исраэль включается в эпоху "Исхода". И поэтому сказано в книге Нехемия, что "Все общество, возвратившееся из плена, сделало Суккот и жило в них. Со времени Иеошуа Бин-Нун и до этого дня не делали так сыны Израилевы. Радость была весьма великая" (Нехемия 8, 17).

Не сказано "со времени Моисея", потому что во время Моисея была занята только Транс-Иордания, страна царей Сихона и Ога, а во время Иеошуа Бин-Нун была занята вся страна Эрец Исраэль. Поэтому должны знать будущие поколения, что Господь Бог вывел наш народ из Египта и когда они воевали ее своими врагами и занимали Эрец Исраэль, они еще жили в шатрах и передвижных палатках, пока не осели на своей земле. (Из комментария рабби Элеазар из Бориса. Жил в начале XIII века во Франции).

ПРАЗДНИК СУККОТ

(из библейских источников)

I.

1. Тогда созвал Соломон старейшин Израилевых и всех начальников колен, глав поколений сынов Израилевых к царю Соломону в Иерусалим, чтобы перенести ковчег завета Господня из города Давидова, то есть Сиона.

2. И собрались к царю Соломону на праздник все израильтяне в месяце Эйтаниме, который есть седьмой месяц.

3. И пришли все старейшины Израилевы; и подняли священники Ковчег.

4. И понесли ковчег Господень и скинию собрания и все священные вещи, которые были в скинии; и несли их и священники и левиты.

5. А царь Соломон и с ним все общество Израилево, собравшееся к нему, шли перед ковчегом, принося жертвы из мелкого и крупного скота, которых невозможно   исчислить   и определить, по множеству их. (3-я книга Царей, глава 8, стихи 1-5)

II.

И сделал Соломон в это время праздник, и весь Израиль с ним — большое собрание, сошедшее от входа в Хамат до реки Египетской, пред Господом Богом нашим; — семь дней и еще семь дней, четырнадцать дней.

66. В восьмой день Соломон отпустил народ. И благословили царя, и пошли в шатры свои, радуясь и веселясь в сердце о всем добром, что сделал Господь рабу Своему Давиду и народу Своему Израилю.

(Там же, стихи 65,66)

III.

3. И собрались к царю все израильтяне на праздник  в седьмой месяц.

4. И пришли все старейшины Израилевы: Левиты взяли ковчег. (II-я Книга Хроник, глава 5, стихи 3-4)

IV.

8. И сделал Соломон в то время семидневный праздник, и весь Израиль с ним — собрание весьма большое, сошедшееся от входа в Хаммат до реки Египетской.

9. А в день восьмой сделали празднество — Ацерет —; ибо освящение жертвенника совершали семь дней и праздник семь дней.

10. И в двадцать третий день седьмого месяца царь отпустил народ в шатры их, радующийся и веселящийся в сердце о благе, какое. сделал Господь Давиду и Соломону и Израилю, народу своему

(Там же, глава 7, стихи 8-10)

V.  Праздник как в Иудее

32. И установил Иеровоам праздник в восьмой месяц, в пятнадцатый день месяца, подобный тому празднику, какой был в Иудее, и приносил жертвы на жертвеннике; то же сделал он в Бейт-Эйле, чтобы приносить жертву тельцам. И поставил в Бейт-Эйле священников высот, которые устроил.

33. И взошел он на жертвенник, который он сделал в Бейт-Эйль и принес жертвы в пятнадцатый день восьмого месяца, месяца, который он произвольно назначил; и установил праздник для сынов Израилевых и подошел к жертвеннику, чтобы совершить курение. (3-я книга царей, глава 12, стихи 32-33)


VI. Во времена возвращения в Сион


1. Когда наступил седьмой месяц, и сыны Израилевы уже были в городах, тогда собрался народ, как один человек, в Иерусалиме.

2. И встал Иеошуа сын Иоцадока, и братья его священники и Зерубавель сын Шеальтиеля, и братья его; и соорудили они жертвенник Богу Израиля, чтобы возносить на нем все сожжения как написано в Торе Моисея, человека Божия.

3. И воздвигну ли жертвенник на основании его, так как они были в страхе от иноземных народов; и стали возносить на нем всесожжения Господу, всесожжения утренние и вечерние.

4. И совершили праздник Кущей, как предписано, с ежедневным всесожжением в определенном числе, по уставу каждого дня.

5. И после того совершали всесожжение постоянное, и в новомесячие, и во все праздники, посвященные Господу, и добровольное приношение Господу от всякого усердствующего.

6. С первого же дня седьмого месяца начали возносить всесожжения Господу. А храму Господню еще не было положено основание. (Из книги Эзры, глава 3, стихи 1-6)


VII.    Праздник Суккот — праздник собирания урожая


Суккот как в дни Иеошуа Бин-Нун.

13. На другой день собрались главы поколений от всего народа, священники и левиты к книжнику Эзра, чтобы он разъяснил им слова Торы.

14. И нашли написанное в Торе, которую Господь дал через Моисея, чтобы сыны Израилевы в седьмом месяце, в праздник, жили в кущах.

15. И потому объявили и провозгласили по всем городам своим и в Иерусалиме, говоря: пойдите на гору и принесите ветви маслины садовой, и ветви маслины дикой, и ветви миртовые, и ветви пальмовые, и ветви других широколиственных деревьев, чтобы сделать кущи по написанному в Торе.

16. И пошел народ, и принесли, и сделали себе кущи каждый на своей кровле и в дворах своих, и в дворах дома Божия, и на площади у Водяных ворот и на площади у ворот Эфраимовых.

17. Все общество возвратившихся из плена сделали кущи и жило в кущах. От дней Иеошуа Бин-Нун до того дня не сделали так сыны Израилевы. И была тогда радость великая.

18. И читали из книги Торы Божией каждый день, от первого дня до последнего дня. И праздновали праздник семь дней, а в восьмой день празднество по уставу. (Из книги Нехемия, глава 8, стихи 13-18).


VIII.


16. Затем все остальные из всех народов, приходивших в Иерусалим, будут приходить из года в год для поклонения Царю, Господу Цеваот, и для празднования праздника кущей.

17. И будет: если какое из племен земных не пойдет в Иерусалим для поклонения Царю, Господу Цеваот, то не будет дождя у них.

18. И если племя Египетское не поднимется в путь и не придет, то и у него не будет дождя, и постигнет его поражение, каким поразит Господь народы,  не  приходящие  праздновать  праздники кущей.

19.  Это будет за грех Египта и за грех всех народов, которые не придут праздновать праздника кущей.

20. В те дни даже на конских уборах будет начертано: "Святыня Господу", и котлы в доме Господнем будут, как жертвенные чаши пред алтарем.

21. И все котлы в Иерусалиме и Иудее будут святынею Господа Цеваот, и будут приходить все приносящее жертву и брать их и варить в них, и не будет более ни одного язычника Кенаананея в доме Господа Цеваот в тот день. (Из книги пророка Зехария, глава 14, стихи 16-21)


"И РАДУЙСЯ СВОИМ ПРАЗДНИКОМ!"



(из духовной сокровищницы наших мудрецов)



Сказали наши ученые: Каждый человек должен праздновать и веселиться вместе со своими детьми и членами семьи в празднике, ибо сказано в Библии: "И веселись в праздник твой, ты, и сын твой, и дочь твоя, и раб твой и Левит, и пришелец, и сирота, и вдова, которые в жилищах твоих". (Второзаконие, 16).

Чем он должен веселится? — Вином. Рабби Иегуда говорит: мужчины радуются и веселятся по своему, а женщины — по своему; мужчины по своему — вином, а женщины чем? Сказал Рав Йосеф: в Вавилонии яркими цветными платьями; в Эрец Исраэль — в белых глаженных платьях.

Сказали наши учителя: тот, кто не видел праздника возлияния воды в Храме во второй день праздника Суккот — не видел настоящего веселья. К исходу первого дня праздника Суккот приходили в женское отделение Храма, и украшали внутренние залы и входы. Там были золотые подсвечники и четыре золотые чаши висели: и к ним четыре лестницы приставлены и четыре мальчика из жреческого звания и в руках у них кувшины с ароматным маслом, из которых наливали в каждую чашу.

Из старых вещей жрецов устраивали костер и зажигали его. И не было ни одного двора в Иерусалиме, который не был бы освещен от большого пламени, горевшего в храме во время возлияния воды.

Праведники танцевали с факелами в руках и пели и восхваляли Господа. А Левиты играли на скрипках, на арфах, на цимбалах, на трубах и на разных других инструментах, расположившись на 15 ступенях, спускавшихся с мужского отделения в женское. Это символизировало 15 песней восхождения из книги Псалмов, и Левиты играли на инструментах и пели. Двое из жреческого сословия стояли в верхних воротах, откуда ступени сходили с мужского зала в женский и в руках у них 2 трубы.

Человек возвещал и раздавался трубный звук, и более тонкий запев и еще трубный звук, так они доходили до десятой ступени. Здесь опять раздавался трубный звук и более тонкий запев и еще трубный звук. Доходили до женского отделения и опять трубный звук и более тонкий запев и еще трубный звук. Так они доходили до Восточных ворот. У Восточных ворот поворачивались лицом к Западу, говоря: "Наши предки стояли на этом месте спинами своими к Храму Господню, а лицами своими на восток и кланялись на восток к солнцу". А мы устремляем глаза наши к Господу.

Рабби Йегуда говорил: они повторяли и пели: "Мы к Господу и к нему наши устремления".

Один ученый говорил: женщина могла сортировать пшеницу при свете горевших костров в празднике возлияния.

Наши мудрецы учили: Некоторые говорят — "Счастлива наша юность, что не унизила нас на старости лет" — это праведники. А некоторые говорят — "Счастлива наша старость, что оправдала нашу юность" — это раскаявшиеся. И те и другие говорят: "Блажен кто не согрешил, а кто согрешил пусть раскается и да простится ему".

Рассказывали про мудреца Гилеля, когда он веселился, в празднике Суккот, в день торжества возлияния, он говорил: "Если я здесь — все здесь, а если нет меня — то кто здесь?"

Рассказывали про ученого, рабби Шимон бен Гамлиэль, когда он веселился в день торжества возлияния, брал восемь горящих факелов и бросал их кверху, один бросает, а другой ловит и один не касался другого. Когда кланялся при молитве, он опирался на большие пальцы и в вытянутом вертикальном положении мог достать лицом пола, — и никто другой не мог этого сделать.

Сказал рабби Иеошуа бен Хананья: когда мы веселились в день торжества возлияния, мы в эту ночь не смыкали глаз. Почему? В первый час по полуночи наблюдали за наступлением зари, затем шли на молитву, после этого — к торжественному праздничному жертвоприношению, затем к молитве "мусаф", оттуда шли на учение Торы, затем — кушать и пить, после этого на предвечернюю молитву. Затем на жертвоприношение к наступлению вечера, а оттуда на праздник торжества возлияния. (Трактат Талмуда "Суккот", стр. 23)

Сказал рабби Гошая: почему называлось это торжество "домом черпания?" — потому что там черпали возвышенность духа и святость вдохновения.


ПРАЗДНИК СУККОТ — ПРАЗДНИК УБОРКИ УРОЖАЯ 



Амоц Коэн



Впервые мы читаем об этом празднике в книге Исход (23; 16) "и соблюдай праздник собирания плодов при исходе года, когда уберешь с поля труды свои".

Праздник Суккот начинается 15 числа месяца Тишрей и продолжается он в Израиле восемь, а в диаспоре девять дней. Повелевается семь дней праздника проводить в кущах ("Суккот") — "временных палатках" в память о том, что глубочайшим образом символизирует духовное единство всего народа, в память о том, что в кущах, в пустыне Синайской, поселил Всевышний сынов Израилевых, когда вывел их из Египта. Таким образом все благородное, вдохновляющее  и назидательное,   символизирующее  идею   свободы и идею нравственного   призвания  человека  получает  свое  высшее значение — памяти об исходе из Египта.

Но более чем во всех других праздниках подчеркнута в празднике Суккот его естественная, сельскохозяйственная основа. В Торе несколько раз повторяется земледельческий смысл этого праздника. Упоминается сельскохозяйственный характер сезона уборки урожая, т.е. процесс собирания из поля продуктов земли, хлебных злаков в гумно и виноградных ягод в винные погреба.

В Торе говорится об этом времени как "Исход года", "конечная эпоха года".

В конце месяца Элул и весь месяц Тишрей каждый земледелец завершает сельскохозяйственный год. Иногда это отмечается в природе очень быстро. Появление первого дождя резко меняет образ жизни земледельца. Пока продолжался летний период, виноградадарь со всей семьей жили на винограднике для охраны садовых фруктов и уж по привычке продолжали всей семьей жить на своем сельскохозяйственном участке. Если сезон дождей не наступил, работа в поле и на винограднике продолжается. Производится сушка овощей и фруктов для сохранения их на зимний период как пища на целый год. Основные фрукты для сушки были: плод фиговых деревьев для производства сушенной смоквы и спресованный сушенный инжир, а виноград — для выработки изюма. Этот вид земледельческого труда был широко распространен в гористых местностях страны и он продолжается и по настоящее время в районе Хеврона — богатого виноградными лозами. Виноградари с горных мест и по сей день готовят виноградное варенье и виноградный мед и поэтому они выдерживают плоды до максимальной спелости, чтобы довести процент глюкозы до наибольшего размера. Иногда ждут пока виноград не сохнет на корню. Сезон приготовления варенья откладывается иногда до конца месяца Тишрей.

Кроме садовых плодов земледелец готовит сейчас и сушенные овощи, как, например, помидоры и бамия. Расстилают также на гладкой каменистой почве на склонах гор, или на крыше дома маслины, чтобы набрать большое количество солнечных лучей и довести маслины до полного созревания, и затем мелко толкут и добывают оливковое масло. В трактатах Мишны, в разделах, где говорится о посевах и плодах, перед нами раскрывается полная картина земледельного труда того времени. И нет сомнения, что в древности, земледельцы производили сушку фруктов и овощей, как это делается в отдельных местах и по сей день.

И вот неожиданно появляется дождь к концу летнего сезона и земледельцы вынуждены срочно собрать все, что было расстелено для сушки во дворах и на крышах, чтобы не заплесневели и не сгнили хлебные злаки, фрукты и овощи.

О тяжелых последствиях, могущих появиться из-за неожиданных первых дождей упоминается в талмудической литературе.

Характерен и образ празднования дней Суккот в древнее время.

"В первый день возьмите себе плод красивого дерева, ветви пальмовые и ветви деревьев широколиственных и верб речных и веселитесь перед Господом Богом вашим семь дней". Эти четыре вида символизируют богатство растительного мира и неразрывную связь народа с Землей Израиля!


МЫСЛИ И ИДЕИ В  КНИГЕ ЭККЛЕЗИАСТА



Книга "Когелет" (Экклезиаст)
 
—
 
думы мудреца и поэта. По форме своей она не походит на современный философский трактат. Она не разделена на главы, в каждой из которых автор разбирал бы ту или иную тему разносторонне.

Мысли Экклезиаста рассыпаны по всей книге и тот, кто захочет собрать их, должен будет тщательно исследовать и систематизировать весь материал. При этом нельзя обойтись без изучения и расшифровки отдельных неясностей и так называемых "темных" мест. Некоторые из высказываний Проповедника допустимо комментировать по-разному. В этом корень противоречий в суждениях о взглядах Экклезиаста у разных ученых — толкователей Библии.

Предмет основного внимания автора книги — человек. Но человек не с позиций метафизического существования, а с позиции моральных поучений. "Испытаю пути разные, доколе не увижу, что хорошо для сынов человеческих, что должны были они делать под небом в немногие дни жизни своей" (глав. 3; 3).

Двояко пытается автор определить понятие о счастье: объективным методом, т.е. постоянно вникая в жизнь людей; и субъективным — пристально вглядываясь в желания человека, в страсти людские, в дела и достижения, в разочарования человека. Именно таким путем автор хочет сделать выводы, одинаково приемлемые для всего рода человеческого.

Так, как главное для Когелета — это поиск добра для человека "под солнцем", он не особенно увлечен его сверхземной сущностью, не интересуясь такими проблемами, как, например, место человека в космосе, смысл его существования. Все это вопросы, выходящие за пределы солнечной галактики, находящиеся вне земных интересов человека.


О Боге


Суждения Экклезиаста о Боге не являются философскими углублениями, а связаны с думами человека, ибо человек питается Богом, он и судьба его являются частью творения божеского. Существование Бога является непреложной истиной, незыблемой догмой библейской веры и потому не допускает никаких доказательств равно, как и отрицаний.

Мысли Экклезиаста о постижении человеком существа Бога очень ясно выражены в следующем стихе: "Не торопись языком твоим, сердце твое да не спешит произнести слово пред Богом: потому, что Бог на небе, а ты на земле: поэтому слова твои да будут немноги". (глава V,1).


*
 
*
 
*



Слово "небо" понимается автором, как метафора к познанию трансцедентности, т.е. формы познания: пространство, время, причинность, необходимость и другие категории.

Таким образом расстояние между человеком и Богом очень велико и вместе с тем Господь Бог Вездесущ и Всеведущ и только Он внемлет голосу человека на земле.

В той же главе автор заключает: "Для чего тебе делать так, чтобы Бог прогневался на слово твое и разрушил дело рук твоих" (глава V,5).

Сам автор, Мудрый Когелет, твердо придерживался этого принципа, и его высказывания о Боге очень осторожны. Он говорит только о делах Господа и упоминает часть Его свойств, уже известных из Пятикнижия и высказываний пророков, но не рассуждает о сущности Бога.



*
 
*
 
*



"Все, что Бог сделает, это и будет навечно", т.е. творения Бога не измеряются человеческими понятиями о времени. Творение Бога является совершенным абсолютно. "Познал я, что все, что делает Бог, пребывает вовек: к тому нечего прибавлять и от того нечего убавить" (глава III, 14).



*
 
*
 
*



"Все сделает Он прекрасным в свое время". Бог следит также за делами людей. "Потому что над высоким наблюдаем высший, а над ним еще Высший".

Он сделал и добро и зло. Он милосерден к слабым. "И Бог потребует ответа за притесняемых". Он судит по высшему закону справедливости. "Справедливого и нечестивого будет судить Бог, потому что время для всякой вещи и суд над всяким делом там". Он вознаграждает всякому по своему делу. "Но я знаю, что благо будет боящимся Бога, которые благоговеют пред лицом Его. А нечестивому не будет добра и подобно тени недолго продержится тот, кто не благоговеет пред Богом" (глава VIII, 12-13).

Правда, мудрый "Когелет" знает и факты, когда — "праведник гибнет в праведности своей; нечестивый живет долго в нечестии своем" (глава VII, 15) или: "Есть что праведников постигает то, чего заслуживали бы дела нечестивых, а с нечестивыми бывает то, чего заслуживали бы дела праведников"... (глава VIII, 14).


*
 
*
 
*



И все же автор не сомневается в справедливости и правдивости суда Божьего, и в книге имеются три ответа на этот вопрос.

1. "Нет человека праведного на земле, который делал бы добро и не грешил бы" (глава VII, 20). Поэтому даже тот, кто считается праведником, на самом деле есть и у него грехи. Возможно, что человек заметил их и не знает, что совершил грех, но это наказуемо. Во всяком случае так следует из резюме книги Экклезиаста (глава 12, 14).

2. Бывает, что человек делает зло, но суд совершается не быстро, ибо Господь Бог терпелив.

3. Человеческий разум не может постигнуть дела Бога — об этом много раз повторяется в книге, (главы II, III; VII, 14; VIII, 17; IX, 5).

Вывод автора: "Что существует, тому уже наречено имя, и известно, что это — человек, и что он не может препираться с тем, кто сильнее его".

То есть, из-за неимоверной разницы между величием Бога и слабостью человека, бессмысленно обсуждать этот вопрос, как это делал Иов.

Резюмируя, можно сказать: постижение Бога в книге "Когелет" основано на глубокой вере и убежденности, что Бог создал все и господствует над всем. Он вершит суд праведный и по заслугам — плата.


О человеке


Человек — сложное творение. С точки зрения биологической и физических данных можно сказать о человеке словами автора: "Участь сынов человеческих и участь животных — одна; как те умирают, так умирают и эти, и одно дыхание у всех, и нет у человека преимущества пред скотом, потому что все — суета" (глава III, 19).

Автор продолжает: "Все идет в одно место; все произошло из праха и все возвратится в прах" (глава III; 20).

С другой стороны, человек отличается от скотины тем, что Бог вселил   в человека дух,  который является частью Бога. Экклезиаст говорит об этом так: "И возвратится прах в землю, чем он и был, а дух возвратится к Богу, который дал его" (глава III, 20).

Благодаря этому Божественному духу, человек одарен силою мыслить, "исследовать и испытать мудростью все, что делается под небом". Отсюда стремление человека изучать сокровенное и недоступное желание проникнуть по ту сторону Времени и Пространства.

Эти свойства являются главными у человека, они отличают его от животного и поднимают в высшую сферу. Тем не менее человек ограничен в своем познании, ибо так предписано ему сверху: "Человек не может постигнуть дел, которые Бог делает, от начала до конца" (глава III,11).

И не только не может постигнуть дел Бога, но и не знает, что ему лучше сделать в своей жизни. "Ибо кто знает, что хорошо для человека в жизни, во все дни суетной жизни его, которые он проводит как тень. И кто скажет человеку, что будет после него под солнцем" (глава VI, 12). Он знает, что умрет, но не знает, что будет после его смерти.

"Всему свое время, и время всякой вещи под небом". Все определено заранее повелением Божьим — кроме морального поведения человека. Человек волен выбирать между добром и злом, и поэтому он ответственен за свои поступки.

По мысли автора: "Бог сотворил человека правым, а люди пустились во многие помыслы" (глава VII, 29). По правилу, человек должен совершать добрые дела, но не каждый ведет себя по тому принципу, по какому был создан.

"Это то и худо во всем, что делается под солнцем, что одна участь всем, и сердце сынов человеческих исполнено зла, и безумие в сердце их, в жизни их".

Но, предупреждает автор, "не спасет нечестие нечестивого", ибо человек находится под провидением Господа и это большое преимущество человека.

"На все это я обратил сердце мое для исследования, что праведные и мудрые деяния их в руке Божьей. Ибо "Он дает человеку мудрость и знание и радость". Только одного требует Господь от человека — "Бойся Бога!" (глава V,6), что по общему смыслу книги означает: "И заповеди его соблюдай, потому что в этом все для человека" (глава XII, 13).

Хотя Бог сотворил человека правым, но в общественном строе много зла "и люди пустились во многие помыслы". Гордость и гнев, любовь к деньгам и распутство, грабеж и ненависть друг к другу — вот часть тех злых дел, которые стали распространяться в обществе, И при виде этих черт, Экклезиаст стал призадумываться: может быть распространенное среди людей мнение, что человек, являясь творением, избранным Богом, не соответствует действительности? Автор с горечью пишет: "Сказал я в сердце своем о сынах человеческих, чтоб испытал их Бог, и чтобы они видели, что они сами по себе — животные" (глава III, 18).


Мудрый


Из всех человеческих образов, появляющихся в книге, особо выделяются два: трудящийся и мудрый. (Достаточно сказать, что первый — трудящийся — упоминается в книге 35 раз; второй — мудрый — пятьдесят один раз).

По отношению к этим двум, автор уделяет особое внимание и проверяет их, в свете своего собственного опыта; он знает какие заботы и усилия прилагает трудящийся в своей жизни, так что "даже и ночью сердце его не знает покоя".

Мудрый человек, по Экклезиасту, это тот, кто обладает тремя основными качествами: способностью и жаждой знаний, беспрерывным трудов для приобретения мудрости и, кроме всего этого, он должен быть человеком высокой нравственности. Сам автор питает сочувствие и большую симпатию к мудрому человеку, и без устали повторяет, что "преимущество мудрости перед глупостью такое же, как преимущество света перед тьмою" (глава II, 13). Но Экклезиаст хочет найти путь жизни для каждого человека и указать, "что хорошо для сынов человеческих, что должны бы они делать под небом немногие дни жизни своей". Поэтому он не скрывает от нас своих раздумий о всех, неудобствах, встречающихся на пути мудрого человека. Ибо беспрерывные занятия всякими учениями могут превратиться в зло, и человек может потерять покой:

"Когда я обратил сердце мое на то, чтобы постигнуть мудрость и обозреть дела, которые делаются на земле, то увидел, что человек ни днем, ни ночью не знает сна". Очень часто бывает, что лишается радости жизни, как это случилось с самим автором — "О смехе сказал я: "глупость", а о веселье: "что оно делает?" (глава 11,2). Он может даже возненавидеть жизнь, как об этом заявил автор: "И возненавидел я жизнь, потому, что противны стали мне дела, которые делаются под солнцем: ибо все — суета и томление духа" (глава II, 17). И в конце концов: "во многой мудрости много печали; и кто умножает познания, умножает скорбь" (глава 1,18).

Кроме того, мудрость не гарантирует человеку обеспеченное положение в жизни и обществе. "И обратился я и видел под солнцем, что не мудрым достается хлеб"... И только если он мудрый и богатый, его начинают уважать, так как "мудрость бедняка пренебрегается, и слов его не слушают..".

И кроме всего прочего смерть не отличает мудрого от глупого. "И узнал я, что одна участь постигает их всех". Таким образом автор книги не рекомендует заняться изучением наук и приобретением знаний, как единственным решением вопроса — "что должен человек делать в своей жизни?" Кроме того, даже если бы человек захотел выбрать этот путь, то это не зависит от его решения, а от руки Божьей "Ибо человеку, который добр пред лицом Его, Он дает мудрость и знание и радость" (глава II, 26). Следовательно — этот путь не многих.


Трудящийся


В противовес мудрому, выступающему в особой роли, в книге много  высказываний о разных общественных слоях "народа". Тут и трудовой элемент, и разгульный люд, бедные и богатые, властелин и подчиненный, чистосердечные и хитрые, невежественные и глупые разных категорий, о которых автор решительно высказывается:

"Кривое не может сд
елаться прямым, и чего нет, того
 нельзя считать". Экклезиаст хорошо разбирается в характерных чертах всех этих элементов общества, но он не останавливается подробно на них; он мимоходом касается отдельных из них, не углубляясь, а вскользь. Только один тип привлекает его внимание — трудящийся!

Рассматривая этот элемент Когелет удивляется: "ибо что будет иметь человек от всего труда своего и заботы сердца своею, что трудится он под солнцем? Потому что все дни его — скорби, и его труды беспокойство; даже  и ночью сердце его не знает покоя" (глава II, 22-23).

"Всем трудам его нет конца, и глаз его не насыщается богатством. Для кого же я тружусь и лишаю душу мою блага?" Так почему же человек не думает заранее, что "как вышел он нагим из утробы матери своей, таким и отходит, каким пришел, и ничего не возьмет от труда своего, что мог бы он унести в руке своей... Какая же польза ему, что он трудился на ветер?"

Таким образом нам предстоит теперь выяснить: нашел ли мудрый Экклезиаст ответ на свой главный вопрос
 
—
 
что должны сделать сыны человеческие в своей жизни, чтобы они были счастливы?

Если бы он не нашел ответа, то, конечно, правы были бы те, которые пытались приклеить ему ярлык пессимиста, проникнутого унынием и безнадежностью. Но это не так. Кроме занятий по изучению наук и приобретению мудрости, Экклезиаст указывает нам на еще одно полезное занятие: "Преимущество же страны той, где и царь в поле работает" (глава V, 8,).

Работа на земле — это труд царственный, где человек находит свое полное удовлетворение. Возможно, что автор книги руководствуется библейским рассказом о сотворении мира, ибо по его глубокому убеждению занятие земледелием является профессией, предназначенной человеку с самого его сотворения. Как это и сказано в Библии: "И взял Господь Бог человека, и посадил его в саду Эденском чтобы возделывать его и хранить его". (Бытие II, 15).

Эта же работа осталась человеку на всю его жизнь и после его изгнания из сада Эденского:

"И выслал Адама Господь Бог из сада Эденского, чтобы возделывать землю, из которой он взят" (Бытие III, 23).

Человек, обрабатывающий землю, не спешит разбогатеть, поэтому "Сладок сон трудящегося, мало ли, много ли он съест; но пресыщение богатого не дает ему уснуть" (Глава V, 11). Трудящийся земледелец всегда рад плодам своего труда.

Вообще автор книги "Когелет" находит очень важным для человека — чувство радости. Мысль эта повторяется в книге семь раз. Настоящая радость не связана с богатством или имуществом. Это — полное противоречие суете и томлению духа.

"Лучше горсть с покоем, нежели пригорошни с суетным трудом и томлением духа" (Глава IV, 6).

Экклезиаст повторяет в своей книге шесть раз свои выводы, проповедуя нам что удовлетворение человека в том, что у него есть; постижение же истины, что то, что дано ему Богом, является его уделом, а что он не завидует другим — это и есть настоящая радость человека.

Так, например, в главе II, 10, Он пишет: "Сердце мое радовалось во всех трудах моих; и это было моею долею от всех трудов моих".

В главе III, 22: "Итак увидел я, что нет ничего лучше, как наслаждаться человеку делами своими; потому что это — доля его..."

В главе V, 17: "Вот еще что я нашел доброго и приятного: есть и пить и наслаждаться добром во всех трудах своих, какими человек трудится... потому что это его доля".

На вопрос о том, что должен человек делать во все дни своей жизни, автор книги "Когелет" отвечает несколькими предложениями:

1. "Нет для людей ничего лучшего, как веселиться и делать доброе в жизни своей"; (глава III, 12).

2. "...Бойся Бога и заповеди Его соблюдай, потому что в этом все для человека" (глава XII, 13).

3. Радость, удовлетворенность и добрые дела — вот путь, где человек может доказать свое преимущество "под солнцем".

Таким образом, мы видим, что книга "Когелет" — это еврейская книга о духовном и нравственном поведении человека и так ее понимали ученые, толкователи Торы, эпохи Мишны и Талмуда. Они охарактеризовали эту книгу вкратце:

"От начала до конца она полна мудрости Торы" (Трактат Шаббат, стр. 30, II).

Можно резюмировать поучения мудрого Экклезиаста словами пророка Миха: "О, человек! Сказано тебе что добро и чего требует от тебя Господь: действовать справедливо, любить дела милосердия, и смиренно-мудрено ходить пред Богом твоим" (Миха, VI, 8).

Несмотря на то, что помыслы людей и действительность являются далеко не идеальными, и невзирая на большой разрыв между желаемым и существующим — все же автор книги остается верным своим взглядам, и убежденным в своей твердой вере и в доброте и в Божественной справедливости, хотя человеческим умом нельзя этого постигнуть. Сознание, что Господь Бог находится везде, не означает, что Он в небесах и далек от нас, нет! Он следит за делами каждого, определяет судьбу каждого человека и судит каждого по его делам. Экклезиаст заканчивает эту мысль следующими словами: "Только знай, что за все содеянное Бог приведет тебя на суд" (Глава XI, 9).


ПРАЗДНИК  СУККОТ   В  ИЕРУСАЛИМЕ  ВО  ВРЕМЯ 
ВТОРОГО ХРАМА                                                                                 



Д-р Ш. Сафраи 



В эпоху Второго Храма каждый праздник проводил своей особенной, ему присущей торжественностью. Если, например, праздник Пасхи носил характер семейной сплоченности и являлся украшением дома, то праздник Суккот отличался массовыми походами в Иерусалим, карнавалами, общественным паломничеством и торжественными празднествами у Храма.

В книге пророка Захария мы читаем об одном из его пророческих видений: "И будет: все оставшиеся из всех народов, приходивших в Иерусалим, будут восходить из года в год для поклонения Господу Всемогущему и для празднования праздника Суккот".

Название праздника Суккот просто именем "праздник", принятое в мишнаитской литературе после разрушения Храма, было уже известно в Книгах Библии, датированных начальной эпохой Второго Храма, как это написано в книгах "Хроник" ("Паралипоменон") и в книге Нехемия. Из них мы узнаем об особой торжественности и отличавшемся весельем празднике и великолепия, сопровождавших именно этот праздник в эпоху Второго Храма.

Иосиф Флавий в своих исторических Хрониках свидетельствует, что у евреев праздник Суккот проводится как наиболее святой и значительный по своей важности.

12 дней в году совершались в Храме песни торжественного восхваления Господу: Галель и игра на свирели, из них 8 дней проводилась эта торжественная служба в праздник Суккот. Из литературы той эпохи мы узнаем, что первосвященник начинал свою деятельность при Храме в праздник Суккот.

Так, например, Йонатан Хашмонаи надевает одежду первосвященника в праздник Суккот. Первосвященник Янай после долгого перерыва возобновляет свою службу при Храме в дни Суккот. Так было и с Аристобулом. Он также начал свою священническую деятельность при Храме во время праздника Суккот.

Исполнение Заповедей,  приказаний и обычаев при Храме было множество: возлияние воды на жертвеннике, выставление ветвей ивы,  украшение,   а затем,   сбивание  их на  седьмой  день праздника Суккот, торжественное хождение вокруг алтаря с четырьмя видами растений и плодов, праздник возлияния — и во всем этом народ принимал значительное участие. Казалось, будто власть священников и служителей Храма уступила место в Храме самому народу.

Во время торжественного возлияния и обивания ветвей ивы священники—служители Храма, которые принадлежали к партии саддукеев, часто не хотели выполнять все торжественные песни и богослужения, но вынуждены были это сделать по настоянию народа, требовавшего тщательного выполнения всех традиционных предписаний.

Начнем с выполнения предписания Торы о праздничном хождении в Храме с четырьмя видами растений и плодов (Гакафот). В законодательном сборнике учения Мишны говорится о порядке проведения этого праздничного предписания: "В начале выполняли заповедь о поднятии пальмовой ветви ("Лулав") в Храме семь дней подряд, а в стране — один день. Поднятие Лулава и торжественный обход вокруг Алтаря (Гакафа) происходили при общем народном ликовании." Эта традиция была использована и при других обстоятельствах. Так праздновали во время освящения Храма при Йегуде Маккавее и в дни Шимона Хашмонаи. Во второй книге Хашмонаим рассказывается: "И они подняли ветвь ивы, ветку из цитрусовых и пальмовую ветвь и прославляли Господа, что помог им очистить Храм от всякой скверны''.

В первой книге Хашмонаим мы читаем... "И первосвященник Шимон взошел в Храм двадцать третьего дня второго месяца в 17-ом году с песнями восхваления Господу и поднятыми пальмовыми ветвями, и левиты играли на скрипках, барабанах, и арфах с ликованием и песнопением". В Мишне описывается традиция празднества с поднятыми пальмовыми ветвями в Храме.

"Как выполнялось в Храме предписание Торы о Лулаве?" — спрашивается в Мишне.

"В первый день праздника, если он пришелся на субботу, приносят пальмовые ветви на гору Храма, певчие их принимают и кладут по порядку на специальных полках и каждый день обходят с ними вокруг алтаря".

В Иерусалимском Талмуде говорится, что обход вокруг Алтаря с пальмами совершались всеми израильтянами: "все израильтяне и взрослые и дети брали пальмы в правую руку и цитрусовый плод ("Этрог") — в левую, и обходили вокруг".

Правда, во все дни года нельзя было простым израильтянам, не жреческого рода, находиться около алтаря, но в этот день было разрешено всем приблизиться к этому месту. Также как и инвалидам из жреческого рода нельзя было входить в место Храма между жертвенником и алтарем, но в дни праздника разрешалось им входить с поднятыми ветвями ивы.

Великое торжество и всенародная радость охватывало всех находившихся в Храме в эти дни праздника и в особенности в день праздника "возлияния". В трактате Мишны дается описание праздничной процессии в день "возлияния" к источнику возле Иерусалима, и каждый наполнял свою посуду с этого живого родника. Но кроме понятия о "возлияния воды" в этот день, дается в Иерусалимском Талмуде духовный смысл этому обычаю. И так говорится в Талмуде: "Почему называется праздник этот "Бейт Шоэва?" Потому что там черпал народ свое святое, духовное самосознание, — как и сказано в Торе — "и будете черпать воду в радости из источников спасения".


ПИСЬМА БАР-КОХБЫ



В одной из пещер Иудейской пустыни были найдены письма Шимона Бар-Кохбы — Вождя Эрец Исраэль, руководителя восстания евреев против римлян (132-135 гг.н.э.) Среди этих писем 2 из них посвящены обеспечению еврейских воинов — повстанцев четырьмя видами плодов и растений к празднику Суккот.

Мы приводим рассказ руководителя археологической экспедиции, проф. Игаля Ядина, о работе археологических групп и о найденных письмах Бар-Кохбы.

"К нашей экспедиции присоединились новые волонтеры и среди них — три увлеченных любителя археолога, из кибуца "Рамат Шофет" и "Далия": Рами Минее — командир и организатор по натуре; Йорам Витес — любящий вникать в каждую мелочь, разведчик по своему призванию; и Хаим Лифшиц — человек, одаренный чувством юмора и хорошим темпераментом. Они работали как специальная группа по раскопкам внутреннего зала № 3.

— Надоела нам эта скучная работа, передвигать камни в первом зале —сказали они.

Когда услышали о находках — склепов с головами, они попросили покопаться вокруг этих найденных склепов. Так как я намеревался и без этого (теперь, когда нас обеспечили электроэнергией) проверить еще раз этот зал, то без колебаний тут же дал им разрешение работать здесь. Дали им кабель, электролампы и они могли работать с передвижными лампами по всему залу.

Весть о найденном отрывке из книги Псалмов распространилась по всем рабочим группам. И днем посетили нас все руководители групп во главе с Йосефом Авирамом. Перед их приходом, я работал в это время в первом зале, вбегает ко мне Хаим Лифшиц необычно серьезный и взволнованный (всегда его лицо было смеющимся), и процедил три слова: "Идемте со мной!" Послушно и без всяких вопросов пошел за ним до конца третьего зала. Там я заметил, что Рами сидит у освещенной лампы, но Йорама Витеса не было.

— Что случилось? — спросил я Рами.

Но он ответил, что лучше если Йорам Витес мне объяснит обстоятельства дела.

— Но где он? — настаивал я.

— Там! — ответил Рами и указал на какую-то пещеру между скал. 

Я попытался протиснуться туда, но это оказалось не так просто, и вынужден был руками сжать части тела, чтобы проникнуть в это ущелье. Наконец-то я увидел Йорама, примерно, на глубине трех метров, и весь он, сжатый и скорченный, съежился в маленькой яме глубиной 80x80 сантиметров. Я направил на него луч света и увидел, что он не может сдвинуться с места. У ног его лежал кожаный сверток, оказавшись впоследствии кожаным мехом-бурдюком для жидкости, сделанный из козьей кожи. Были ясно видны швы, хотя бурдюк был разорван посередине, все попытки Йорама протолкнуть его кверху не увенчались успехом. Брешь в этой расщелине была узкой и невозможно было просунуть этот рваный кожаный мешок, который, по словам Йорама, "был чем-то наполнен". Тогда мы решили вынимать эти вещи по частям и Йорам их подавал мне. Я их передавал Хаиму, стоявшему сверху, надо мной, на скале, а тот в свою очередь — передавал их Рами, который укладывал их раздельно в пустые корзины.

Первой вынутой вещью оказались клубки разноцветной шерсти. Несомненно, что этот кожаный мех принадлежал женщине! Вынутые затем вещи подтвердили это предположение: украшения, нанизанные на нить, банки для гримировки, бутылки для ароматной воды и, наконец, было обнаружено зеркало у самого кожаного меха. По-видимому, характер женщины не изменился за последние две тысячи лет! Ведь эта женщина знала, что она будет скрываться в темной пещере, и все же она старалась взять с собой свое зеркало. И вот что удивительно: найдены тут же блестящие круглые металлические украшения, вставленные в деревянные багеты, наподобие ракеток для игры в "пинг-понг" наших дней.

Мы продолжали вынимать из кожаного меха разные вещи: детская рубашка, связка покрашенной шерсти, всякие тряпки, куски одежды и материала. Зачем нужно было этой женщине прятать все это в самое сокровенные места пещеры? — спросил я себя. И в эту минуту подает мне Йорам сверток, перевязанный ниткой.

— Смотрите! — сказал он.

Я не поверил своим глазам: пакет связанных вместе папирусов, и даже увидел тонкие таблички из дерева и на них письменные знаки. Все было хорошо упаковано, но так как папирусы оказались хрупкими и они очень крошились, я не посмел тронуть их и решил оставить чтение до возвращения в Иерусалим. Но я все не мог успокоиться: что могло быть в этом пакете? Тот факт, что этот кожаный мех принадлежал женщине, свидетельствует о чем-то интимном, и что она придавала важное значение содержимому. Может быть это был ее брачный контракт, а может быть какие-то камеи с надписями от дурного глаза ? Я не смел и подумать о моей сокровенной мечте, и не предполагал в то время, что наше открытие окажется не более и не менее, чем письма того легендарного героя, который известен как Шимон Бар-Кохба.

В этой пачке было найдено одно из самых интересных писем, написанное по-арамейски. Оно со держит пять довольно длинных строк. (Размер папирусов 6x22 см). И содержит оно приказ Бар-Кохбы обеспечить его воинов к наступающему празднику Суккот четырьмя видами растений и плодов, а именно: лулав, этрог, ветви мирт и ивы. Патетика письма, приводящая нас в волнение, объясняется тем, что оно было написано в самые трудные дни войны, и Бар-Кохба находил время и старался обеспечить своих солдат четырьмя видами растений, предписанных Торой. Это же письмо служит доказательством духовных нужд повстанческих войск Бар-Кохбы, и свидетельствует о его глубоких религиозных чувствах и заботе командира о выполнении заповедей Торы. Когда читаешь это письмо, возникает очень много интересных вопросов и поэтому лучше привести его полностью, как оно написано, прежде чем мы приступим к обсуждению основных его пунктов.

Вот его содержание:

1. От Шимона к Йегуде Бар Менаше в Кирьят Аравия. Послал тебе два осла, чтобы ты прислал:

2. двух сопровождающих к Йонатану Бен-Баая и к Масбела, чтобы последние нагрузили

3. и прислали в твой военный лагерь лулавим и этрогим. А ты пошли других из твоего лагеря

4. чтобы привезли ветви миртовые и ветви ивовые, и собери их и сделай отчисления по закону, как надо, и пришли их ко мне в лагерь, потому что

5. много войско. Будь здоров. Шалом.

Это единственное письмо, не направленное непосредственно на имя Йонатана и Масбела, а человеку доселе нам не знакомому, по имени Иегуда Бен-Менаше, проживавшему в Кирьят-Аравия. Бар-Кохба посылает ему двух ослов для того, чтобы Иегуда Бен-Менаше направил их с двумя сопровождающими к Йонатану и Масбела, проживавших, как нам это известно из других писем, в Эйн-Геди. Нагрузить поклажу с пальмовыми растениями — лулавами, а также плодами этрога, и прислать их в военный лагерь. Деревья Эйн-Геди в то время славилась своими плодами и пальмами. Кроме того, Бар-Кохба дает распоряжение этому же Бен-Менаше послать людей в район Кирьят-Аравия, где, по-видимому, росли мирты и ивы, чтобы оттуда доставить эти растения, необходимые и предписанные Торой для праздника Суккот. Характерно, что Бар-Кохба дает распоряжение своему подчиненному Иегуда, чтобы тот сделал все необходимое, по законам Торы, отчисление (одна десятая часть) — для левитов или бедных. Ион, Бар-Кохба, хочет, чтобы полученный груз был уже освобожден от одной десятой части отчисления, потому что у него большое войско, которому требуется много этрогим и лулавим и стегальных видов. В этом указании, видимо, дается намек на то, что Бар-Кохба не слишком надеется на Йонатана и Масбела, потому что они были невеждами в вопросах религии.

Тот факт, что пришлось послать из лагеря Бар-Кохбы ослов для перевозки груза, показывает, что средства сообщения и коммуникации были очень ограничены у подчиненных на местах.

Обнаружение этого распоряжения в пачке писем, принадлежавших Йонатану, а не Йегуде, можно объяснить следующим обстоятельством: когда Иегуда послал ослов для погрузки предметов, указанных в письме, было приложено и само письмо как доказательство требования самого главнокомандующего Бар-Кохбы, и таким образом это письмо осталось у Йонатана.

Местонахождение Иегуды — Кирьят-Аравия, по-видимому, было между главной базой повстанцев Бар-Кохбы (Бейтар?) и районом Эйн-Геди. Но указать точное определение этого места невозможно. Вероятно, в свете содержания этого письма—можно предположить, что оно было богато ивовыми растениями. Однако, можно сослаться и на имеющуюся деревню "Аров" в районе между Хевроном и Бейт-Лехемом. В этом месте было обнаружены недавно много пещер, содержащих бесценные находки эпохи Бар-Кохбы, в том числе и монеты.

Письмо это написано в канун праздника Суккот, по-видимому, осенью 134 года н.э., ибо в праздник Суккот 135 года н.э., если придерживаться еврейской традиции, что Бейтар был разрушен в день девятого Аба — то в этом году уже Бар-Кохбы не было в живых.

Другое письмо — также связанное с вопросами обеспечения "четырех видов растений" — это одно из двух писем написанных по-гречески, и найденных в этой пачке, и надо считать правильной расшифровку проф. Полоцкого. Это письмо проливает дополнительный свет на вышеуказанную тему.

Письмо направлено на имя Йонатана и Масбела не самим Бар-Кохба, а кем-то другим. К сожалению имя его разобрать не удалось. Сохранились отдельные буквы: Су...юс...(?). Скорее всего это был не еврей. Он сообщил, что посылает к ним человека по имени Агрипас, чтобы с ним переправили в еврейский лагерь этрогим и лулавим, и настойчиво просит, чтобы поторопились с отправкой этой посылки. И тут нас ждет приписка-сюрприз: "письмо это написано на греческом языке, потому что нет среди нас кто бы мог написать на еврейском" (или арамейском). И пишущий эти строки не может больше откладывать с отправкой письма, так как "наступают праздники". Пишущий заканчивает записку предупреждением, чтобы не откладывали и "не делали по-другому" и заканчивается послание греческой формулировкой: "Будь здоров!"


ЗНАЧЕНИЕ ЗАКОНА О ЧЕТЫРЕХ  ВИДАХ  РАСТЕНИЙ И ПЛОДОВ



Из источников Талмуда



Сказано в Торе: "Возьмите к празднику плод из красивого цитрусового дерева"—это народ Израиля. Так же как красивый плод Этрог обладает хорошим вкусом и запахом, так и еврейский народ: есть в нем люди, знающие Тору, и есть — совершающие добрые дела, "Пальмовые ветви" — это народ Израиля; так же как эта пальма имеет вкус, но не обладает запахом, так и еврейский народ: есть среди народа люди, знающие Тору, но не совершают никаких добрых дел.

"Ветки миртовые"—это народ Израиля. Так же как мирт обладает запахом, но нет в нем вкусовых качеств, так и еврейский народ: есть среди народа люди, совершающие добрые дела, но не знающие Тору. "И ветки ивовые" — это народ Израиля. Так же как эта ива не обладает запахом и нет в ней вкусовых качеств, так и еврейский народ: есть люди, которые не знают Тору и не совершают никаких: добрых дел. А что Господь Бог делает с ними? Наказывать их — нельзя, тогда решил Господь Бог объединить их всех   вместе, чтобы все были взаимно связаны и ответственны друг перед другом, и если они делают так и объединены, то как будто сам Господь Бог возвышается в небесах, ибо сказано у пророка Амоса, что "Господь устроил свои чертоги и возвышенности на небесах". А когда Он возвышается? Тогда когда народ Израиля вместе объединен, ибо там же сказано: "Объединение Его на земле утвердил". Поэтому предупредил Моисей народ свой: "В первый день возьмите себе разные ветви  красивых  деревьев"...   (Мидраш  к книге   "Левит", гл. 80.).


Объяснение закона о четырех видах в теологической литературе


Смысл закона о четырех видах заключается в том, что он является символом радости для сынов Израиля, которые вышли из пустыни, где не было ни фруктовых деревьев, ни растительности, ни воды и ни травы, и пришли к месту, где есть реки и есть деревья, дающие плоды. Поэтому еврейский народ взял для памяти будущих поколений один из лучших плодов и ветку из красивейших пальмовых деревьев и из благоухающих миртовых деревьев, и ветви растущих у берегов рек ивовых деревьев.  Во всех этих видах имеются следующие необходимые требования:

а). Они находились в изобилии в Эрец Исраэль в то время, и каждый мог их без труда достать.

б). По виду они все красивые, производят яркое впечатление своей свежестью, а Этрог и Мирт имеют тонкий и нежный ароматический запах.

в). Они долго сохраняют свою влажность и свежесть и поэтому все семь дней праздника они полностью обладают всеми своими первоначальными качествами; у других растений этих качеств нет. (Маймонид. "Руководство", часть III).

Человек познается своими делами, которые он делает. Мысли и устремления человека прослеживаются по его делам, и поэтому, когда Господь Бог избрал свой народ и направил его на путь истины, Он дал указание ему выполнить много заповедей, чтобы этими действиями развивались у евреев их добрые качества, самые лучшие моральные и духовные стороны народа. 

И Закон о четырех видах тоже связан с этим назначением. Праздник Суккот это большая радость для народа, это сезон уборки хлебных злаков, плодов и овощей, и люди, празднуя и веселясь должны помнить, что у них есть Господь. И чтобы не забыть о главном, повелел Господь Бог, взять четыре вида, выполнить закон и этим будет доказано, что устремления еврейского народа направлены к доброму и к духовному совершенству.

Все евреи, взрослые и маленькие, держат в правой руке пальмовую ветку (лулав), а в левой — этрог и обходят кругом с молитвой вокруг амвона в синагоге один раз, во все дни праздника, а в день "Гошана Рабба" — семь раз.

Сказал Рабби Хийа: традиция эта введена у нас в память о завоевании города Йерихо, которого сыны Израилевы окружили семь раз, пока крепостная стена города не пала и еврейский" народ под руководством Йошуа-Бин-Нун не занял этот город.


МОЛИТВА О ДОЖДЕ В ДНИ ПРАЗДНИКА СУККОТ



Шмуэль Хаггай



Как сохранившийся в памяти народной зеленый, цветущий край — Эрец Исраэль среди океана горя и страданий в странах рассеяния, так и молитвы о дожде и росе среди других молитв народа Израиля.

Большинство молитв сконцентрировалось вокруг неимоверных усилий выжить хотя бы чудом, и в этом желании росло и стремление к жизни на своей Родине; отсюда и надежда, что народ встанет ногами на крепкую почву, что и на этом свете у него будет своя жизнь, что он добьется своей цели — работать на своей собственной земле, насыщенной дождем и росой, удобренной и цветущей. Он надеется и ждет благословенного дождя, зрелых плодов и сочной травы.

Молитвы о дожде — это естественные песни поэтов Израиля, но они отличаются во многом от песен о природе у других народов, так как жившие и творившие на своей земле поэты других народов лишены были сильного чувства тоски по Родине, и не могли так грустить и страстно желать видеть свою страну, как еврейские поэты и певцы религиозных песнопений. У этих последних — вековая мечта и жажда вернуться к себе на Родину, жить на своей земле. Состояние людей во время молитв о дожде— это чувство, когда народ, находившийся в странах рассеяния, видит себя перенесенным в другую страну—в Эрец Исраэль. Он как будто оторвался от своего места и на волшебном ковре перенесся из далекой чужбины, через века и моря, к себе домой, на Родину.

Вся природа с ее многообразием и многоцветием проходит в песнопениях и молитвах о дожде и о росе, но все это пронизано одной линией—верой! В то время, как у других народов песни о природе— это песни о настоящем, у евреев это песни о будущем, песни молитв.

И содержание этих песнопений отличается от других молитв. Здесь песнопения возвышаются над национальным характером народа и становятся универсальными, общечеловеческими.

"Тебе возносят свои молитвы-надежды.

Народы от края до края". (Из пиюта "Благодать дождевых капель").

Наши ученые, толкователи в Талмуде очень много занимались этой идеей.

Один ученый язычник спросил Раби Йегошуа: У вас есть праздники и у нас есть праздники.

Когда мы радуемся, вы не радуетесь, когда вы радуетесь, мы не радуемся.

Когда мы вместе будем радоваться?"

Ответил Раби Иегошуа:

"В дни, когда идут дожди. Ибо сказано: "Накрылись пастбища зеленью", а после этого говорится: "возмолитесь Господу все страны."

"И не только люди — травы тоже живые существа. Они часть всего мироздания и дожди идут ради них тоже. И когда в дни сотворения мира Бог создал траву, производящую семя и дерево, приносящее плод, то все деревья и растения как будто стали говорить между собой и со всеми живыми существами. Травы и деревья созданы для объединения с людьми и со всеми творениями" (Из Мидраша к книге Бытия).

Наши ученые, древние толкователи Торы комментировали стих из Библии: "Человеку, растению в поле". — Дожди идут как для человека, так и для растения. Каждое растение, каждая травка это самостоятельное создание, оно живет и цветет для собственной жизни.

Две основы, два источника для молитв о дожде. Есть молитвы специально для случая поста при отсутствии дождя и есть молитвы о дожде, произносимые в последний день праздника Суккот. Первые отличаются от вторых по стилю: в то время, когда просьбы о дожде в празднике Суккот более мягкие и носят характер уверенности в Божьей благодати, и сводятся в основном к формуле: "О, Господи, не задерживай капли дождевой воды", то мольбы в день поста о помощи, являются настойчивыми и решительными и доходят порою до крика. В эпоху Мишны были разработаны основные темы, содержащиеся в молитвах, взывающих о помощи при засухе.

"Тот, кто ответил нашему праотцу Аврааму на горе Мория, тот ответит и Нам и услышит Наши молитвы;

"Тот, кто ответил нашим прародителям, когда они взывали о помощи у вод Чермного моря, умоляя спасти их от войск Египетских, гнавшихся за ними, тот услышит и наши мольбы.

И кончается молитва:

"Тот, кто услышал молитвы царя Давида и сына его Соломона в Иерусалиме — Тот и нам поможет".

Этот характер и содержание молитв, связанных с исторически, ми личностями называются "ответами", так как во всех этих случаях Господь ответил благотворными деяниями. Характерно, что отдельные исторические события, указанные в молитвах о дожде, связаны с водою. Как, например, молитвы пророка Самуила в районе Мицпа и пророка Ионы во чреве рыбы, и наших прародителей на берегу Чермного моря, — все эти события были связаны с водой. К этим молитвам добавлены стихи и песнопения из библейских текстов, в которых упоминаются темы о воде.


МОЛИТВА О ДОЖДЕ



(автор — неизвестный поэт раннего средневековья)



1. Начну я с песни и словами благодарения

2. Хорами будем Тебя воспевать,

3. Восхваляя величие Господа;

4. Излияния души преподносим тебе

5. О, Боже великий и вечный!

6. Ответь нам, Господи, освежающим дождем!

7. Прими мой шепот молитвенный

8. Внемли, Всевышний, зову моему

9. И вспомни любовь оказанную Тобой.

10. Как убеленный сединою встаю пред Тобой

11. Ответь нам, Господи, благодатным дождем!

12. Вспомни к добру нас

13. И покажи нам свою щедрость

14. Одари нас милосердием

15. И спаси нас от несчастья.

16. Учи нас правдивому слову.

17. И уведи от беды

18. Ответь нам, Господи, желанным дождем!

19. Спасение сверху прикажи нам, Господь.

20. Когда стоим преклоненными в молитве.

21. Просьбу нашу выполни и щедро благослови.

22. Ответь нам, Господи, благословенным дождем!

23. К песнопениям моим прислушайся,

24. Пусть излияние души дойдет до тебя, как, жертвенное приношение,

25. Поднимаем глаза из давящих глубин

26. Ответь нам, Господи, радостным дождем!

27. Подними и спаси от смерти и горя,

28. Пусть правда ведет и радость спасет

29. Услышь наши мольбы и не дай нам слабеть

30. Ответь нам, Господи, благодатным дождем!

31. Наши чувства и песни пусть дойдут до тебя,

32. Всели в наши души спокойствие и мир

33. Ответь нам, Господа, животворным дождем!

34. Наши молитвы пусть дойдут до тебя

35. Укажи нам путь жизни —

36. Путь радости и счастья.

37. Встанем пред Тобою с песней-галелем

38. Ответь нам, Господи, счастливым дождем!

39. Пусть будут желанными слова моих уст

40. Прими их сегодня, как чистый подарок.

41. Не верни наши молитвы без ответа

42. Ведь Ты сотворил и небо и землю

43. Ответь же нам, Господи, дождем благоволения!

44. Дай мудрость и звание и разум нам дай,

35. Дабы постигнуть и славить вечность Твою.

46. Сегодня мы просим дождливый год

47. Ответь нам, Господи, с небесного свода!


ОБЪЯСНЕНИЯ К МОЛИТВЕ О ДОЖДЕ



Н. Зогар



В молитве Мусаф в восьмой день праздника Суккот молят Господа, чтобы год был дождливым, урожайным. В эпоху Мишны (см. трактат "Рош-Гашана" было впервые дано обоснование этой молитвы: "в этот праздник (в праздник Суккот) решается судьба года. Время это—как раз перед началом сезона дождей, началом посева, и молитва посвящена наступающему сельскохозяйственному году, чтобы он был благословенным годом."

Молитва эта основана на идее о "Заслуге предков". Так же как человек хочет отблагодарить сына того, кто ему сделал добро и это естественно, иначе это считалось бы неблагодарностью, так и мы просим Господа, зная что благодаря заслугам и благочестивым делам праотцев наших, Господь Бог даст нам дождь.

В более глубоком понимании можно определить идею "заслуги отцов" как определенный этап в истории еврейского народа. Ибо тот организм, который мы называем "еврейский народ", включает не только евреев, живущих в настоящее время, но и евреев живших в прошлые века, и тех, кто будет жить в будущем. Это единство охватывает тысячи лет и выходит за пределы исторических границ. И поэтому "заслуги отцов", истоки которых начинаются с древнейших времен, могут служить основой в наших ежегодных молитвах в каждом историческом периоде.

Первый абзац молитвы рассказывает о нашем праотце Аврааме; начальные слова молитвы гласят: "Вспомни Отца, который беспрекословно шел за Тобою как вода". Так же как вода идет по течению вниз, не поворачивая назад, так и Авраам шел за Господом Богом со всей преданностью и верой.

"Ты его благословил как дерево, посаженное при потоках вод". Эта метафора по отношению к праотцу взята из третьего стиха — первой главы книги псалмов Давида. Вся эта глава посвящена человеку, который "не ходил на совет нечестивых и не вступил на путь грешных... но о законе Господа помыслы его". Так и Авраам, который не преклонялся идолам и не ходил на совет окружавших его язычников, а шел непреклонно по пути, указанному Господом.

"Ты защищал его и спасал его от огня и воды". В мидраше рассказывается, как Нимрод, царь страны Ур-Касдим (Где родился Авраам), бросил Авраама в плавильный горн за его веру в Единого Бога. Авраам чудом спасся. Уже на старости лет, когда он шел выполнять повеление Господа о жертвоприношении Ицхака, то на пути его встал Сатана в виде реки и мешал ему пройти. Авраам вошел в воду и уже не смог дальше двигаться, и тогда он обратился к Богу, чтобы помог ему пройти и просьба его была услышана.

В конце первого абзаца этой молитвы все молящиеся хором произносят: "За его заслуги не лишай нас, Господи, воды!"

Второй абзац молитвы рассказывается об Ицхаке. Он родился в связи с благой вестью ангелов.

Эта весть пришла к Аврааму после того, как увидел трех мужей, стоящих у входа в шатер.

Авраам попросил их остановиться. "Сейчас принесут немного воды, и омоют ноги ваши". Наши мудрецы, толкователи Торы, говорили, что благодаря этому, евреи заслужили, что в дни блуждания по пустыне их сопровождал все 40 лет колодец с водой.

"Ты повелел, Господи, привести Ицхака как жертвоприношение и пролить его кровь как воду".

В мидраше говорится, что Ицхак шел на это по собственному желанию, без принуждения, выполняя волю Господа, как и сказано в Торе "И пошли они оба вместе".

"И вновь выкопал Ицхак колодец воды".

Он выкопал в районе Беер-Шевы колодцы которые завалили филистимляне после смерти Авраама. Здесь мы вспоминаем добрые дела, сделанные человеком и просим у Господа помощи, чтобы Он сделал благо нашей стране, нуждающейся в дожде и воде.

В конце второго абзаца молитвы, все молящиеся хором произносят:

"За его праведные дела одари нас, Господи, густыми облаками воды",

Третий абзац рассказывает нам об отдельных событиях в жизни Яакова, связанных с водой.

"И сказал Яаков: Боже отца моего Авраама и Боже отца моего Ицхака, Господи, сказавший мне: "возвратись в землю твою, на родину твою и Я буду благотворить тебе".

"И взял Яаков посох свой и перешел воду Иордана".

"Встал Яаков и пошел в страну сынов востока...

...По дороге он увидев, Рахель, подходит к колодцу со скотом, который она пасла. Подошел Яаков, отвалил камень от устья колодезя и напоил овец Рахель..."

Благодаря заслугам Яакова, мы просим Господа, чтобы он напоил наши поля водой (Этот мотив повторяется и в рассказе о заслугах Моисея).

"Когда Яаков боролся — продолжает поэт — с ангелом, созданным из огня и воды". По толкованиям Мидраша, ангелы созданы из огня и волы. Из этой борьбы Яаков вышел победителем, хотя и был ранен, и за эту победу было дано ему имя "Исраэль".

"И Ты обещал ему быть с ним все время, в огне и воде".

Это предложение основано на стихе пророка Исайя (Исайя, глава 43): "...Так сказал Господь, сотворивший тебя Яаков, и создавший тебя Исраэль: не бойся. Будешь ли переходить через воды Я с тобою — через реки ли, они не потопят тебя; пойдешь ли через огонь не обожжешься, и пламя не опалит тебя..."

В конце третьего абзаца, все молящиеся хором повторяют рефрен: "За его заслуги, не лишай нас, Господи, воды".

Четвертый абзац этой молитвы рассказывает об отдельных праведных делах Моисея, связанных с водою.

"Вытащенный из воды, где он находился в тростниковой корзине"— Это взято из библейского рассказа, где сказано в книге "Исход", гл. 2, стих. 5: "Дочь Фараона увидела корзину среди тростника и послала рабыню свою взять ее."

Затем следует другое событие, связанное с водой: Он начерпал воду и напоил овец".

Это событие связано уже со взрослым Моисеем, когда он убежал от фараона и остановился у колодца в земле Мидьян.

В Библии рассказывается:

У священника Мидьянского было семь дочерей. Они пришли, начерпали воды и наполнили корыта, чтобы напоить овец. И пришли пастухи и отогнали их. Тогда встал Моисей и защитил их, и напоил овец их".

Следующее событие, о котором рассказывается в молитве, связано с походом евреев из пустыни Син.

"И расположились станом — рассказывается в книге "Исход", гл. 17 — в Рифидиме, и не было воды пить народу... и жаждал там народ воды, и роптал народ на Моисея..."

"И сказал Господь Моисею: ...вот я стану пред Тобою на скале в Хориве и ты ударишь в скалу и пойдет из нее вода и будет пить народ".

И в конце этого абзаца молитвы, все молящиеся произносят рефрен:

"За его праведные дела одари нас, Господи, густыми облаками воды.

Пятый абзац рассказывает о первосвященнике Аароне, брате Моисея, о духовном руководителе при службе в святом Храме. В день Йом-Кипур он должен совершить омовение пять раз перед молитвами. Жертвоприношения в храме предназначены были для очищения духовной жизни и всепрощения народа от его прегрешения, также как погружение в бассейн для ритуального омовения освежает и очищает тело.

Этот отрывок напоминает нам о Храмовой службе и об особой ответственности первосвященника в день Йом-Кипур перед Суккот, который является днем очищения от всех грехов за прошедший год.

Шестой абзац Молитвы не говорит нам ничего об определенной исторической личности, а о целом поколении во время исхода евреев из Египта и о народе Израиля во всех веках.

В начале этого рассказа говорится:

"Вспомни двенадцать колен, которых Ты провел по морю и расступились воды и они прошли как по суше". В книге "Исход" (глава 14; 22) рассказывается: "И пошли сыны Израилевы среди моря по суше: воды же были им стеною по правую и по левую сторону". Второй эпизод в этом отрывке: "Как опреснил Ты им горькую воду".

Это основано на рассказе Библии ("Исход", глава 15; 22-25). "И шли они три дня по пустыне и не находили воды. Пришли в Меру и не могли пить воды в Мере, ибо она была горька. И возроптал народ... и Господь показал Моисею дерево, и он бросил его в воду, и вода сделалась сладкою". Следующий мотив в этой молитве:

"Вспомни как потомки их проливали свою кровь как воду"... Отпрыски этих 12 колен также жертвовали своей жизнью в каждом поколении за веру в единого Бога, и также как в дни Авраама и Ицхака, так и в каждом поколении евреи жертвовали собою во имя веры.

"Обрати свое лицо к нам и не скрывай его от нас". Эта метафора о "скрывании лица", взятая из поэтических образов, используемых пророками в своих моральных проповедях, когда Господь Бог отворачивается от народа и не прислушивается к его молитвам; и наоборот: когда Господь обратит лицо свое к народу — означает удовлетворение его просьб.

"Ибо ты Господь, наш Бог, создаешь дуновение ветров и повелеваешь, чтобы шел дождь".

Эта мысль основана на толковании Мидраша, где сказано, что ключ к дождю находится только во власти Господа.

Последняя формулировка в этой молитве произносится ежедневно во время зимнего периода.


ПОРЯДОК С
ОВЕРШЕНИЯ ПРАЗДНИЧНОГО ОБХОДА 
“
МОЛИТВ  ВО  ВРЕМЯ  ПРАЗДНИКА   СУККОТ
”



Доктор Яаков Ротшильд



"О, помоги нам, Господи!" Я и Он, помоги нам, Господи!"

Особую важность и духовные чувства мы питаем к празднику Сук-кот из-за совершения молитв "Осанны", когда кантор и за ним все молящиеся идут вокруг амвона с молитвами "Аллилуйя!" и "Славьте Господа!". Обход в день "Гошана Раба" семь раз вокруг амвона основан на традициях, существовавших во время Храмовой службы. Содержанием поэтических песнопений во время обхода ("Гакафот") является тема возвращения народа в Эрец Исраэль. Большинство религиозных песнопений, созданных в более поздний период и принятых в сефардских общинах, как правило имеют более совершенную литературную обработку, но именно содержание и форма молитв в день "Гошана Раба", которыми пользуются ашкеназские общины, являются и по сей день перлами древнейших песнопений; они отличаются своей простотой и сердечностью, они доходчивы и непосредственны.

Безусловно, что многие молитвы этого дня свидетельствуют о том, что в эпоху Гаонов жил и действовал в Эрец Исраэль значительный сельскохозяйственный еврейский центр, занимавшийся исключительно земледелием, и поэтому молитвы о дожде, об урожае, когда повелением Господа в эти дни праздника решается судьба года, явились для каждого близкими, ощутимыми и многозначащими. В наши дни, когда мы вернулись на нашу землю, каждый из нас — даже тот, кто не занимается сельским хозяйством, чувствует свою зависимость от божественного благословения. Острее и свежее стало наше понятие о значении таких молитв, как:


"Гошана
,
 
помоги и спаси, Господи!"

"Землю от засушья, скотину от выкидышей",

"Гумно от кочующей саранчи,"

"Масличные деревья от опадания плодов,"

"Пшеницу от вредителей,"

"Виноградник от червей,"

"Овечьи стада от худобы,

"Фрукты от высыхания и осыпания,

"Жатву от проклятья,

"Колосья от засухи,


"Гошана
,
 
спаси Господи урожай от прыгающей саранчи, Осанна!"


"Гошана
, 
помоги, Господи!

"Человеку и твари земной

"Плоти и душе!

"Обнови лицо земли

"Посади живую душу в деревья и растения

"В виноградники и хлеба

"Облей их и напой крепкими дождями,

"Чтобы поднялись цветы

"И расцвела трава, 
Гошана
!"

Нам бы хотелось остановиться на словах стиха из молитвы к празднику, установленной еще в эпоху Мишны.

Слова эти гласят:

"Я и Он, помоги нам, Господи!" По толкованиям очень многих средневековых экзегетов эта смелая молитва, где еврейский народ, находящийся в изгнании, просит о вызволении не только себя, но как будто и самого Господа.

Таким образом здесь выражается мысль, которая характеризует единение и слияние народа с Богом. Ибо близость и любовь Господа к своему народу так велика, что изгнание народа из страны Сиона и нахождение в странах рассеяния является собственно и наказанием для Божьего духа. Получается, что как будто и сам Господь изгнан вместе с еврейским народом, и Он как будто удален вместе с народом, и он страдает вместе с изгнанниками.

"Я с ними в беде, Я нахожусь в изгнании".

И здесь выражена та великая мистическая идея, что Божья Благодать выгнана на чужбину; когда сыны Израиля находятся в беде, то и почитание Господа не полное и не совершенное.

И так мы находим во многих исторических песнопениях, когда поэт—автор молитв—обуреваем этой идеей: Господь освободит и вызволит свой народ из стран рассеяния, но вместе с тем Он и Сам Себя освободит, ибо Божья Благодать вернется с народом в свое жилище.

Следовательно, этот стих является парафразой идеи о том, что сам Божественный дух находится в изгнании и молит о возвращении домой.

Также как Ты помог освободиться Скинии завета, попавшей в плен к филистимлянам, так и помоги нам".

Также как Ты помог пленникам Вавилона   вернуться   на свою родину, так и помоги нам".

Также как Ты помог коленам Яакова вернуться домой — так и помоги нам".

Здесь, автор этих молитв очень остро ставит вопрос о том, что и Божья Благодать изнывает и страдает вместе с еврейскими народом, находящимся в изгнании.

После сказанного нетрудно понять и первый стих, указанный в начале:

"Я и Он — помоги нам, Господи!"

Это формулировка была очень принята у средневековых экзегетов, авторов религиозных песнопений. И народу, в течение всего своего длинного, двухтысячелетнего галута, очень полюбилась эта идея об изгнании Божьей Благодати вместе с изгнанием народа. В этом черпал он силу и мужество, чтобы выстоять в борьбе с многочисленными врагами, чтобы вынести все унижения и страдания, но ведь вместе с ним страдало и Божье Провидение. Можно себе представить чувство народа, когда он обходил вокруг Масличной горы в день "Гошана Раба", вокруг разрушенного Храма, но утешением ему была идея совместного страдания, что и Божественное Провидение тоже страдает вместе с ним.

Обычай обхода ("Гакафот") вокруг Масличной горы в день Гошана Раба имеет свое подтверждение не только в поэтических песнопениях средневековых авторов, связывающих это с библейским стихом "Голос вещает и предсказывает", но и с видением пророка Зехария:

"И станут ноги Его в тот день на Масличной горе, которая пред лицом Иерусалима к востоку; и раздвоится гора Масличная от востока к западу.

"И вы побежите в долину гор Моих; и придет Господь Бог мой и все святые с ним".

И мы также закончим наш краткий обзор молитвой из тех песнопений, где кончается молитва 
Гошана 
с обиванием ветвей ивовых в день Гошана Раба:

"Дай спасенье народу вечному;

"Давиду и его потомству   навеки вечные!"


ПРАЗДНОВАНИЕ СИМХАТ ТОРА В ВАВИЛОНИИ



Праздник Симхат Торы, который мы празднуем сейчас в нашей стране, на восьмой день праздника Суккот, в Шмини Ацерет — (22 Тишрей) — берет свое начало в Вавилонии, а в Эрец Исраэль его не справляли до конца эпохи гаонов (IX век). Праздник этот основан на том, что в этот день кончают читать в синагогах все Пятикнижие. А это ведь проходило только в Вавилонии. Ибо в Эрец Исраэль заканчивали чтения Пятикнижия раз в три года, а в некоторых местностях даже в три с половиной года. Следовательно, они не могли торжественно отмечать этот праздник в определенный день в году. В Вавилонии же было принято разделить все Пятикнижие на 54 главы по числу недель в високосном году, а в обычный год присоединяли две главы.

В некоторых местностях Вавилонии в эпоху первых гаонов ("VII век) обычно кончали чтение Пятикнижия в субботу перед Йом-Кипур. Об этом мы читаем у Рабби Йегуда Барцелона (жил в начале XII столетия н.э.). Он писал: "в духовной академии существует обычай, что в Йом-Кипур к вечеру читают наизусть первые стихи из книги Бытия".

В подтверждение этому мы читаем у Рабби Саадья Гаон: "во многих синагогах существует обычай, что в Йом Кипур во время предвечерней молитвы торжественно читается первая глава из Торы." Но гаоним более позднего времени не считали этот обычай правильным.

В своем произведении о порядке чтения Торы в синагоге Рав Саадья Гаон пишет: "В некоторых местах читают во время предвечерней молитвы "Неила" первую главу Торы и повторяют главу из пророка Исайи, начинающуюся стихом: "Восстань, светись, Иерусалим, ибо пришел свет и слава Господня взошла над тобою". Однако этот обычай не подтверждается, и сам Рабби Саадья не привел обоснование этому обычаю.

Следует учесть, что истинным обоснованием обычая, принятого в Вавилонии, чтобы читать первые стихи из книги Бытия во время предвечерней молитвы в Йом Кипур является то, что Вторые Скрижали Завета были даны Моисеем народу Израиля в день Йом-Кипур. И чтение первых стихов Бытия явилось как бы косвенным напоминанием о получении Торы народом Израиля именно в этот день.

В общем следует резюмировать: празднование Симхат-Тора возникло в Вавилонии, по-видимому, в эпоху амораев, и это был праздник завершения чтения Торы в течение года, и причиной тому, что кончили читать Пятикнижие именно в этот день, а не в субботу до праздника Суккот, является желание завершить осенний праздник собирания плодов при исходе года благословением Моисея в последнем разделе Пятикнижия, начинающегося стихом: "Вот благословение, которым Моисей, человек Божий, благословил сынов Израилевых пред смертью своею". Также как и царь Соломон при торжественном открытии Первого Храма обратился к народу с молитвой о благословении в последний день праздника, ибо в конце восьмой главы третьей книги царей сказано: "И в восьмой день царь Соломон отпустил народ и пошли в шатры свои, радуясь и веселясь в сердце о всем добром, что сделал Господь рабу своему Давиду и народу своему Израилю". Поэтому при дополнительном чтении глав из Библии в день праздника Симхат Тора ("Гафтора"), читают именно восьмую главу, начиная со стиха: "И стал Соломон пред жертвенником Господним впереди всего собрания Израильтян и воздвиг руги свои к небу"... и т.д. Этим самым сдвигаем эпохи, соединяя смысл и содержание благословения царя Соломона с благословением Моисея.

Нынешнее название праздника — Симхат Тора в Вавилонии считалось праздником завершения чтения Торы и назывался он "днем благословения".

По-арабски, — который был в эпоху гаонов разговорным языком, — этот день назывался "Юм ат-таврих", т.е. день благословения. И так этот день называется в книге молитв ("сидур"), составленной рав Саадья Гаон.

Таким образом в Вавилонии, где праздник этот был учрежден, этот день не назывался "день праздника Симхат Тора", а только празднование завершения чтения в синагогах Пятикнижия. И так он назывался в то время и в Эрец Исраэль, где распределение чтения глав из Пятикнижия растягивалось на три или на три с половиной года. А там, где говорили по-арабски, этот день назывался "юм ат-таврих", т.е., "день благословения".

В Испании в эпоху Гаонов праздник Симхат Тора назывался "последний день праздника Суккот". В рассказе о рабби Ханох бен Рабби Моше — одном из четырех еврейских ученых, захваченных испанцами в плен  и привезенных  в Кордову,  говорится, что он призывался на амвон в синагогу для торжественного чтения последней главы Пятикнижия в восьмой день праздника Суккот, и не упоминалось даже о том, что это был праздник "Симхат Тора". Такая же традиция имела место и в еврейских общинах в странах Северной Африки, и в разных провинциях Испании, где празднование в этот день называлось именем "завершения чтения Пятикнижия".

Имя праздника "день Симхат Тора" было окончательно зафиксировано и принято в Испании одним веком позже после эпохи гаонов и подтверждение этому мы находим в книге законов из эпохи гаонов. В этой книге, после того как приводятся слова Рав Амрама Гаона и других Гаонов, и стихи из глав пророков в этот день праздника, автор пишет в своей книге об установившемся обычае в Испании:

"В этот день, в связи с тем, что кончают чтения Пятикнижия, устраивают в синагогах празднества и украшения в честь Торы и говорят слова признательности и благодарения и проводится большое веселье и поется слава и назвали этот день "Симхат Тора". Этот обычай укоренился во многих районах Испании и в Провансе, и мы находим подтверждение этому в описаниях бен Ицхак из Нарбоны, он пишет: "Поэтому устраивают в синагоге торжественные трапезы и большое веселье в день Симхат-Тора в честь окончания чтения Торы. Затем этот обычай установили многие ученые в Испании и Провансе".

Во Франции празднование дня Симхат-Тора было уже введено во времена известного еврейского ученого и комментатора Торы — Раши (в XI веке). Из Испании и Франции этот обычай перешел и в еврейские общины других стран и был принят во всех странах рассеяния, как на востоке, так и на западе, и, наконец, был установлен и в Эрец Исраэль и был назван восьмой день праздника Сук-кот днем Симхат Тора, а не "Шмини Ацерет", как он назван в Пятикнижии. Однако в отдельных местах и в ХVI веке еще называли этот день как и в эпоху гаонов — "день благословения". Рабби Иссахар бен Мордехай ибн Сусан, который прибыл из Северной Африки в Эрец-Исраэль и поселился в Цфате, в своей книге о еврейских праздниках и обычаях называет этот день — "день благословения и Симхат-Тора".

В Польше в XVI веке, автор книги "Левушим" рабби Мордехай Иоффе пишет: "В ночь на девятый день праздника это —
 Симхат Тора. И называется он так потому, что все радуются и веселятся, что в этот день кончили читать все Пятикнижие и назавтра будут читать главу благословения Моисея и подтверждается это высказыванием Мидраша: "В третьей книге Царей в главе III, стих 15 говорится: "И пошел царь Соломон в Иерусалим, и стал перед ковчегом завета Господня и сделал пир для всех слуг своих". Сказал рабби Ицхак: отсюда мы можем заключить, что, когда кончают чтения Торы, делают веселое пиршество."

Караимы приняли от еврейского раввината некоторые обычаи и традиции. И они празднуют Шмини Ацерет и не называют этот день праздником Симхат Тора, но само окончание чтения Торы называют Симхат Тора (см. "Книгу молитв" Караимов, издание И.Исакович, Вена, 1854, часть II).

Мы можем проследить теперь, как развивался в течение веков обычай читать в день Симхат Тора первую главу из Книги Бытия ("Берешит") после того, как кончают читать последнюю главу Пятикнижия "Благословение" Моисея.

В Вавилонии — в стране, где возник праздник Симхат-Тора, — не читали вообще "Берешит" в день Симхат-Тора, и в молитвенных книгах эпохи гаонов, в их экзегетах и толкованиях законов и обычаев ничего не упоминается об этом. Ничего не сказано по этому поводу и в обширной литературе Маймонида ("Рамбам"). Однако, в отдельных общинах Вавилонии был заведен в синагогах древний порядок, где кончали читать Пятикнижие в субботу перед Йом Кипур, а во время предвечерней молитвы в Йом-Кипур читали первую главу из книги Бытия ("Берешит") или же говорили наизусть три первые стиха из книги Бытия.

В Испании, в Провансе и в Германии был широко распространен в XII веке обычай читать первую главу "Берешит", или говорить наизусть несколько стихов из первой главы.

Единственная еврейская община в странах рассеяния, где не читают в день Симхат Тора первую главу из Пятикнижия — главу "Берешит", это у евреев Италии, ("синагога евреев Рима"), однако, после чтения конечной главы из Пятикнижия — благословения Моисея и до Молитвы об окончании чтения Торы, говорят наизусть первые пять стихов о сотворении мира из книги Бытия ("Берешит") — где кончается словами: "И был вечер, и было утро день первый". И в этой общине есть отдельные синагоги в районе Пьемонта, где читают эти стихи из второго свитка Торы, который приготовлен для чтения и затем завершают это краткой молитвой с благословением Господу за то, что Он дал нам Тору.

Впервые мы встречаем в еврейском религиозном лексиконе, в книгах учеников 
Раши во Франции, термин 
“
Же
н
их
 
(Хатан
)
 Торы
”
, присваиваемый человеку, который читает окончание Пятикнижия и начало его в день Симхат Тора.

Рабби Ситоса из города Витри, ученик Раши, пишет: "Последние восемь стихов из Пятикнижия читает специальный чтец и он называется "Кавалер" Торы, как будто он выполнил предписание Торы и заповедь и честь эта присваивается ему лично... Из "Арон-Кодеш" приносят второй свиток Торы и он читает первые стихи из книги Бытия, где говорится о сотворении мира. И он получает звание: "выдающийся, кавалер, как будто он соединился с Торой".

С тех пор этот эпитет сохранился во всех ашкеназийских общинах.

Из Франции этот эпитет перешел в районы Прованса, но не все еще пользовались этим термином. Рав Аарон Коэн из Лунила (Франция), живший в конце XII века, еще не пользовался этим термином, но другой ученый, экзегет, в своей книге "Руководство", написанной в 1304 году, пишет: "Во Франции существует обычай называть 
же
н
ихом
 Торы тех, кто читает конечные главы Пятикнижия и начальную главу из книги Бытия.

Этот термин перешел и к общинам Италии. Рабби Цидкия бен Авраам, врач еврейской общины в Италии, пишет в своей книге "Оставшиеся колосья": "Существует обычай произносить песнопения и хвалебные гимны, когда поднимается на амвон чтец последних стихов Пятикнижия, как это принято делать, когда жених поднимается под свадебный балдахин."

В Италию перешло также традиционное чтение праздничных песнопений, когда кавалер Торы заканчивает чтение последних глав Пятикнижия.

В общинах Польши, принявших обычаи и традиции ашкеназских евреев, термины 
Же
н
их
 Торы ("Хатан Тора") и кавалер Берешит ("Хатан Берешит") еще не получили широкого распространения в XVI веке н.э. и только ученые толкователи книги "Шульхан Арух" в XVIII веке пишут: В народе называют "Хатан Тора" и "Хатан Берешит" избранных чтецов, которые читаю. в праздник конечные главы из Пятикнижия и начальную глав из книги Бытия".

В Эрец Исраэль, в городе Цфат, эти термины были уже известны в XVI веке. Затем они распространились во всех еврейских общинах, как на востоке, так и на западе и даже дошли до далекого Йемена, но не привились там. Со слов раввина, Раби Иосеф Капах жившего там некоторое время и хорошо знавшего обычаи этой общины, известие, что в Сане, столице Йемена, называли последнюю главу Пятикнижия — "кончиной Моисея", а чтение первой главы Пятикнижия называли "Первый Берешит". Между тем, в настоящее время, в большинстве восточных стран, чтец, заканчивающий последние главы Пятикнижия, называется "Хатан Месаем" (Заканчивающий), а чтец начинающий первую главу Бытия называется "Хатан Матхил" (Начинающий), и оба они называются "Кавалерами Торы".

Возникает вопрос: почему пользуются эпитетом "Хатан", что, собственно, значит "жених" и какое отношение это имеет к женитьбе?

На этот вопрос имеются несколько ответов:

1. Радость принятия Торы у еврейского народа подобна радости жениха, любующегося избранницей сердца своего, — своей невестой. Это показывает насколько еврейский народ предан Господу сердцем и всей своей душою.

2. Также как жених не жалеет ничего для своей любимой невесты и готов отдать любой выкуп за невесту, так и евреи готовы жертвовать своей жизнью ради изучения и исполнения заповедей Торы.

3. В еврейских древнейших источниках, у пророков и в Талмуде, Тора называется именем невесты, с которой Господь обручил еврейский народ.


НА   ЧУЖБИНЕ
 
(к празднику Суккот)



Хаим Нахмон БЯЛИК



Перевод: Гр. Варшавского,
 
Н. Погорельского


Лунный свет в мой шалаш проникает сквозь ветви, 

Тишина воцарилась  в таинственной мгле, 

Где в шкатулке бесценной, безгрешно, как дети, 

Спит этрог золотистый на чуждой земле.

Ветви мирта над ним, с гордой пальмой сплетаясь, 

И сроднившись в изгнании с ивой речной, 

Цепенеют в молчании, словно пытаясь 

Раствориться и слиться с ночной тишиной.

Дремлют тихо они, но сердцам их не спится, 

Каждый видит мечту золотую свою, 

Никому не дано к той мечте приобщиться, 

Что приснится пришельцу в далеком краю.

Утомили скитальца пути и дороги 

Те, что пройдены им и которые ждут, 

Он душой в тех садах, где другие этроги 

На далекой отчизне под солнцем цветут.

Пальму с миртом видение родины дразнит, 

Снится им, что цветенье и юность прошли, 

Мнится им, что закончился радостный праздник 

И не видеть им больше родимой земли.

Потускнела их свежесть и взоры погасли 

И пустым стал для них этот мир под луной. 

Кто живет на чужбине, не может быть счастлив 

Без надежды, без друга, без почвы родной.

Льется свет неземной, ветер ветви колеблет 

И молчанье царит в темноте шалаша, 

Где этрог золотистый в забвении дремлет 

Рядом с пальмовой веткой, отчизной дыша.


ПРАЗДНИК СУККОТ И СИМХАТ ТОРА В ЕВРЕЙСКОМ ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОМ  ИСКУССТВЕ



Пальмовая ветвь и цитрусовый плод являются духовной эмблемой по законам Торы и ими благословляют народ в праздничной молитве "Галель". Они выступают как соответствующие святые символы на монетах, выпущенных во время правления Шимона Хашмонаи и Бар Кохбы.

На чеканных монетах-динарах, выпущенных во время восстания Бар Кохбы, пальмовая ветвь изображена в виде широких, не связанных листьев. Во времена Хашмонаи ветви пальмы и цитрусовые плоды на монетах служили символом освящения Храма, в память победы Маккавеев. На денежной монете, стоимостью в пол Сикля ("шекел"), выпущенной во время Шимона Хашмонаи, был изображен на одной стороне цитрусовый плод, венчанный вокруг пальмовыми ветвями, а наверху надпись: "Год четвертый, половина". На обратной стороне — гроздь фиников на пальме. Под нею — две корзины, полные фруктов, а по кругу надпись: "К освобождению Сиона".

На денежной монете, стоимостью в четверть сикля, изображены на лицевой стороне две связанные пальмы и вокруг надпись: "Год четвертый, четверть" и жемчужины. На обратной стороне — цитрусовый плод в виде лимона с соском кверху ("Этрог") и вокруг надпись: "К освобождению Сиона"! И на монете стоимостью в одну восьмую сикля также изображается перевязанная пальма среди цитрусовых. На монетах Бар Кохбы изображены на одной стороне —здание на четырех столбах с инкрустированным фризом, в центре в виде украшенной двери, а вокруг надпись — "Иерушалаим", на обратной стороне — перевязанная пальма и слева от нее цитрусовый плод» а вокруг надпись: "первый год освобождения Исраэля". Следует отметить, что по свидетельству римских историков, евреи выращивали в эпоху Второго Храма большие рощи пальмовых деревьев, в районах Эйн-Геди, Йерихо, Бейт-Шеан и во многих других местах. Эти рощи снабжали финиками, финиковым деревом и вином из фиников многие рынки и заняли первое место во всем импорте этих продуктов всей Римской империи. 

На найденных в Александрии глиняных и бронзовых подсвечниках эпохи римской империи мы видим изображение семисвечника, украшенного пальмой и Этрог на каждом подсвечнике. 

Очень широкое развитие получило в еврейских общинах искусство стекла и стекольных изделий с позолотой. Оно свидетельствует большом мастерстве еврейских стекольщиков. В Луврском музее Париже сохранились изделия из белого стекла, украшенные кистями винограда и этрогом. В Малой Азии мы находим стеклянные изделия, украшенные рисунками меноры, рога, пальмы и этрога.

И на мозаичных полах, найденных при раскопках древнейших синагог страны, изображены пальмы, этрог, храмовый совок, семисвечник и рог. В районе южнее Хеврона раскопками раскрыта древняя синагога. На стенах изображены пальмы и эмблема семисвечника. В другой древнейшей синагоге в Кфар Нахуме найдены на карнизах изображения пальмовых деревьев. В районе Йерихо обнаружены остатки синагоги и на полу изображены пальм 'вые ветви и справа — семисвечник; под ним надпись: "Пусть будет мир и благополучие в Израиле".

В большой мечети в Газе опознан археологом Иосифом Бреславским большой камень, который арабы вывезли из древней синагоги. На нем изображены этрог, пальмы и рог вокруг семисвечника. Там же обнаружена мраморная плита с эмблемой пальмовых ветвей и рога вокруг семисвечника. Такие же работы еврейских мастеров искусства обнаружены во многих других синагогах. Эта любовь, привитая Торой к четырем видам растений и плодов развила у евреев чувство красоты и особого отношения к искусной шлифованной работе, в особенности в тончайших нюансах изображения на шкатулках для этрога. В книге Ференца Ландсберга приводятся образцы работы художников на серебряные шкатулках для этрога в XIX веке в Германии, сделанных в форме этрога, украшенного ветками и листьями цитрусовых деревьев.

Художник утонченно изобразил все выступы, бугорки и острые этрога.

Из этих работ мы видим, что этрог и ветви пальмы, с тужившие как украшение и символ в эпоху Эзры и Нехемия во время благословения и молитвы "Галель", с течением времени во времена Хашмонаим и Бар Кохбы приобрели политический характер и национальное содержание, а после разрушения Второго Храма они освящены уже давней традицией и полюбились еврейскому народу во всех странах рассеяния и они вызывали воспоминания о Сионе тоску по своей древней Родине, желание поскорее вернуться к ней.

Украшенный шалаш и праздничный обед в нем во время Суккот очень красочно выражены на барельефе художника Бернарда Пикарда, созданного в начале XVIII века в  Амстердаме.   Зеленые  ветки свисающие с крыши и стен шалаша как бы образуют сказочную кровлю над залом, в центре которого висит яркая субботняя люстра украшенная венком из полевых цветов. На ветвях, справа и слева висят разноцветные фонарики и фрукты, а вокруг расположены подсвечники со свечами. Люстра и свечи свидетельствуют насколько глубока привязанность и любовь нашего народа к свету — символу чистоты Торы, искупления от грехов и освобождения из рабства, в противовес тьме — символу покорения, скверны и сил зла. В центре шалаша сидят пожилые муж с женой, по-видимому глава семьи. Они одеты в характерную  еврейско-голландскую одежду начала XVIII века. Мужчина держит стакан с вином и произносит молитву. Стол накрыт праздничными яствами и сладостями. Женщина в ярко вышитом чепчике подносит блюдо с кушаньем от которого поднимается густой пар. Молодая женщина сидит у стола и на груди у нее ребенок. Человек более пожилого  возраста,  на голове которого парик, с любовью смотрит на ребенка и на его мать. За столом сидят девять человек. Девушка ставит бутылку на пол, девочка играет в шалаше с собачкой. Виднеется вдали еще один шалаш, сделанный в виде разукрашенной башни. Яркая декорация и вся эта мирная, семейная обстановка придают празднику характер благословенной мирной жизни.

Праздник "Симхат Тора" также нашел свое трепетное выражение в художественном изображении. Детские флажки у детей стран Восточной Европы ярко разрисовывались цветами, львами, войсками. Характерны рисунки — (резьба по дереву), дошедшие до нас с начала XIX века из Польши. На них изображены ревностные сторонники хасидизма в широких штраймлах на головах. Они танцуют в праздник Симхат-Тора подвыпившие и напротив них
 
—
 
группа танцующих детей.


Г
ОШАН
А
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РАББА
 
("Великая Осанна")



Последний день праздника Суккот называется "Гошана Раба". В этот день произносится много молитв о спасении и помощи. По традиции этот день считается окончательным решением, принятым после Судного дня. Вообще, в этот день, очень много поэтических молитв полных воспоминаний о жизни евреев на своей земле во время Храма. Тоска по Родине, молитвы о воде, о дожде.

С окончанием дня Гошана раба, кончается праздник Суккот. Принято было в странах рассеяния, попрощавшись с шалашом, в котором находились 7 дней, выпить рюмку вина с пожеланием "Лехаим", и, затем, каждый из членов семьи, поцеловав стены шалаша, произносит: "Да будет Его воля, чтобы в будущем году мы праздновали в мирном шалаше — в Шатре Давида!".


ОБЯЗАННОСТЬ 
ЖЕ
Н
ИХОВ
 ТОРЫ



Главная обязанность 
женихов
 Торы и Берешит: — приготовить трапезу для всех присутствующих, а также раздать сладости и фрукты всей общине, и особенно детям. Этот обычай основывается на библейском стихе, где сказано: "И пришел Соломон в Иерусалим, и стал перед Ковчегом Завета Господним... И сделал большой пир для всех слуг своих". Сказал рабби Элеазар: "Отсюда мы можем заключить, что делают торжественный обед после окончания чтения Торы, и эту почетную обязанность возлагают на человека, который читает последнюю главу Пятикнижия. Он получает звание 
“
Жениха
 Торы
”
.

Этот обычай был уже известен в Провансе и в Нарбонне в первой половине XII века. В Италии он распространяется в первой половине XIII века.

В Германии об этом обычае упоминается в книге "Ор Заруа" рабби Ицхаки бен Моше из Нарбонны. "Он пишет: В государстве Саксония 
же
н
ихи
 
Торы устраивают торжественный обед, на который приглашаются жители общины. Прихожане синагоги, разносят мясные блюда из кур и уток." Автор пишет, что этот обычай основан на словах Мидраша к книге "Песнь Песней" Соломона и заканчивается следующими словами: "Когда Господь дал мудрость царю Соломону, он сделал в честь этой мудрости пир, а Тора является венцом мудрости и чтец, заканчивающий ее, должен сделать торжественный обед."

В Эрец Исраэль, в городе Цфате, такой обычай был в быту в XVI веке. Рабби Иссахар бен Сусан, прибывший из Северной Африки, и поселившийся в Цфате, пишет: "Заканчивающий чтения Торы устраивает обед в честь праздника и завершения чтения Торы." Со временем обычай распространился на большинство общин восточных стран.

В более позднее время, ученый экзегет, автор книги "Хемдат Ямим" также пишет об этом обычае, но предупреждает, что обед должен быть устроен для более бедных людей, а не для богатых, которые могут устроить хороший обед и у себя дома.

В городе Вермиза угощения с фруктами и вином устраивали 
же
н
ихи
 Торы для всей общины до начала предвечерней молитвы в местном зале, предназначенном для свадеб. Каждый из участвующих приносил также разное угощение. Но этим не ограничивались. После вечерней молитвы кавалеры Торы и "Берешит" приглашали всех желающих к себе домой, угощали и веселились в доме хозяина — чтеца Торы. 

В Книге Записей общины города Куттенплан были установлены подробные правила о  проведении торжественного  обеда в честь окончания чтения Торы в день Симхат Тора. Если день Симхат Тора пришелся на пятницу, торжественное угощение откладывалось на субботу на вечерние часы после предвечерней молитвы (Минха). 

В Лондоне, в ашкеназийской общине, в восточной части города, в первой четверти XIX века торжественный обед устраивался в одной из гостиниц и считался одним из самых важных общественных событий года.

В отдельных общинах восточной Европы был установлен следующий порядок проведения празднества: 
же
них
 
Торы, заканчивающий Пятикнижие, устраивал торжественный обед в день Симхат Тора, 
же
н
их 
"Берешит" — в следующую субботу, когда читали полностью главу "Берешит", а тот, кто читал в Симхат Тора главу из пророков, устраивал торжество в следующую субботу, когда читали главу "Ноах".

Большие расходы, связанные с приготовлением угощения и сладостей для всей общины, служили порой причиной тому, что многие знатоки Торы отказывались быть 
же
н
ихи
 
к празднику Симхат Тора из-за больших денежных затрат. Приходилось в некоторых небольших еврейских городах ограничивать число приглашенных участвовать в этом празднестве, чтобы уменьшить расходы.


ПРИГЛАШЕНИЕ ДЕТЕЙ К ЧТЕНИЮ ТОРЫ В ПРАЗДНИК СИМХАТ ТОРА



В наши дни принято в большинстве еврейских общин приглашать в день Симхат Тора детей, не достигших еще тринадцатилетнего возраста, на амвон, где читают Тору.

В некоторых местах их торжественно вызывают поименно, в других местах группами, а бывает, что вызывают всех мальчиков сразу вместе с одним взрослым или без него. Некоторые ученые, толкователи Торы, объясняют этот обычай тем, что это воспитывает детей в духе закона об изучении Торы, другие — чтобы дети любили Тору и гордились ею. Один автор, толкователь Торы считает, что по этим  мотивам  следовало  бы ввести этот обычай в  праздник Шавуот — в день вручения Торы на горе Синай. Но возможно, — пишет этот автор, — что приняли этот обычай в день Симхат Тора, чтобы дети участвовали в чтении глав благословения Моисея.

Однако, в Испании, этот обычай не применялся. А во Франции уже во времена Раши приглашались дети до тринадцатилетнего возраста к амвону для чтения последних глав Торы. Такое же положение существовало и в Провансе и в Германии. В книге молитв Рабби Меира из Руттенберга написано: "И все читают в день Симхат Тора Пятикнижие Моисея, как взрослые, так и маленькие дети; каждому дается прочитать несколько стихов из последних глав Пятикнижия. И так пишет рабби Авраам Клаузнер, живший в XIV веке в городе Вене: "И читают взрослый и ребенок (до 13 лет) последние благословения Моисея сынам Израилевым". Рабби Айзик Тирпа, ученик рабби Авраама Клаузнера, пишет: "И все дети читают вместе, и читают им, начиная со стиха 27: "Прибежище твое — Господь Извечный, и ты под всемирной силою Его. Он прогонит врагов от лица твоего". (Второзаконие, глава 33, стих 27 и далее). Затем читает Хатан Тора, и тоже начинает с этого стиха.

В других же источниках упоминается, что детям читают со стиха 22: "О Дане сказал: Дан молодой лев, который выбегает из долины Башан".

В одном рукописном молитвеннике, дошедшем до нас из Северной Италии с конца ХУ века говорится:

"...И после того, как все взрослые взошли на амвон и им прочитали последние главы Пятикнижия, приглашаются вес дети к чтению Торы и им прочитывают до стиха: "Нет подобного Господу Всевышнему, который по небесам пронесся на помощь тебе и все поднебесье покоряется ему". И всех детей благословляют и родители добровольно вносят пожертвование в честь Торы..."

В Познанской синагоге приобщают всех детей к одной "алия" для чтения Торы и родители добровольно вносят пожертвование в честь Торы.

В общине Вирмайзы вызывают всех детей на амвон для прочтения Торы и читают 52 раздел после того, как прочитали пятому, приглашенному часть главы, положенной в этот праздничный день.

Начинают читать со стиха "О Дане сказал..." И после этого читают последнее благословение из Торы и благословляют вызваного Пятого вместе с детьми.

В общине Вирцбург приглашают к чтению Торы к вызову "Коген"— всех коганим. К вызову "Леви" — всех левиим, а к пятому вызову приглашают на амвон одного "Исраэль" и всех детей с ним.

В берлинской общине вызывали к амвону много приглашенных к Торе, а пе
ред тем, как читать главу для "Ж
е
н
их
а (Хатан)
 Тора", вызывали мальчика, достигшего тринадцати лет, и с ним всех остальных детей младшего возраста.

В отдельных общинах считалось большим почетом быть приглашенным к чтению Торы вместе со всеми детьми. И даже объявлялось о том, кто больше пожертвует на содержание синагоги за приглашение быть вызванным на амвон. И тот, кто удостоился этого почетного приглашения, как правило, покрывал своим талитом (покрывало, надеваемое во время молитв) всех детей, создавая впечатление общей торжественности, как будто все находятся под одним балдахином, и все дети произносят вместе со взрослыми молитву благодарности.

В некоторых итальянских общинах принято, что тот, кто вызывается к амвону перед Хатан Тора, поднимается вместе со всеми детьми и он один приносит молитву благословения, а все дети слушают, а затем кантор произносит молитву "ангела спасителя". В общине города Кесали, в Италии благословляли приглашенного к Торе вместе с детьми особой молитвой "Ми Шебейрах"; и она гласила, "Тот, кто благословил наших предков Авраама, Ицхака и Яакова, да благословит всех детей наших, и родители их добровольно пожертвуют для благотворительных целей или для содержания синагоги, или для любого другого благого дела и благодаря этому Господь да сохранит их и спасет от всякой беды и угнетения и пошлет благословение и счастье в делах их и в личной жизни и воспитают детей в духе Торы и приведут их под свадебный балдахин и к добрым делам, Аминь!"

В Испании, в XIII веке, существовал обычай украшать головы приглашенных к амвону для чтения Торы в день праздника Симхат Тора почетными коронами, а также увенчивали головы детей этими коронами. Когда спросили одного ученого раввина из Барселоны, по поводу этого обычая, можно ли это сделать или нет — он ответил: "Вообще говоря, следовало бы воздержаться от возложения корон свитков Торы для других целей, ибо эти короны освящены... Но этот обычай распространился среди многих еврейских общин, и я не слышал, чтобы какой-нибудь ученый рав возражал. И в городе Барселоне, я помню с детства брали короны свитков Торы и возлагали на головы детей, и ученые толкователи Торы того времени не возражали против этого обычая. Вероятно они разрешили это делать потому, что цель возложения корон на головы детей была не для простого украшения, а для возвеличения и почитания Торы"


ХОЖДЕНИЕ СО СВИТКАМИ ТОРЫ ВОКРУГ АМВОНА В   ДЕНЬ ПРАЗДНИКА   СИМХАТ   ТОРА



Происхождение этого обычая (
Г
АКАФА)


Принята традиция в большинстве еврейских общин обходить в синагоге вокруг амвона со свитками Торы 7 раз (семь Гакафот)

Ясно, что этот обычай перешел со дня "Гошана Раба" и уже в эпоху гаонов было принято обходить вокруг в синагоге 7 раз с пальмой и ветками ивы в руках. Этот обычай в день "Гошана Раба" был введен в общинах диаспоры как день памяти Храмовой службы, когда служители Храма делали это. В Мишне, Суккот, глава 4, описывается этот Храмовый порядок: "Каждый день обходят алтарь в Храме, произнося: "О, Господи, помоги! О, Господи, приведи нас к успеху... а в день "Гошана Раба" обходят алтарь семь раз".

В Мидраше к книге Псалмы Давида Сказано так: "Какой порядок хождения вокруг алтаря? Все присутствующие большие и дети берут свои пальмы и цитрусовый фрукт и обходят один раз вокруг, алтаря, а в этот праздничный день — семь раз."

У евреев Триполя, в Северной Африке, один из праздничных обходов с Торой, называется "обход в честь построения Иерусалима". Один иерусалимский житель, побывавший у них в праздник Симхат Тора в 1949 году, рассказывает:

"Во время обхода с Торой вокруг синагоги у жителей Триполи был установлен специальный торжественный обход — в честь строительства Иерусалима. Этот радостный обход продолжался почти целый весь  народ  танцевал  и пел.   Молодежь   прыгала  и танцевала с большим усердием и старанием, пожилые, даже инвалиды, качались и подпрыгивали, участвуя в этой торжественной церемонии, где основное внимание уделено мысли о строительстве Иерусалима. В течение целого часа одна песня повторяется все время: придем в Иерусалим и построим Иерусалим!"

Возможно, что они сделали этот специальный обход только в том году, потому что вся община решила переехать в Иерусалим.





